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JORNADA PRIMERA. 


Salen Florencia y y Leudomta de Labradoras 
Valencianas* 

díxOj-Leudomia ^Lend.Si feñora: 

XJí Montó cu padre en Cu rocín aora, 
fu eícopeca, y los perros por delante, 
y una legua frarpuíb en un inílantej 
pregunte por la buelta con porfías, 

Y dixo no venir en quatro dias. 

^or. Pues con elTe feguro , ya que puedo 
por cíTe plazo libre, hablar fin miedo 
con Baltaíar mi primo, 
a quien por fu valor, y garbo eftimOí 
dile que llegue ya : cautela mia, 
en tu refulta mi placer fe fia, 
eud. Aquí mi ama efpera. 

Sale Baltajkr de labrador Valenciano y 
Jin armas^ 

« t* Florencia, prima, en quien la Primaver^ií 
Anhelando el mejor de íus primores, 

«frcnde elpuümencqdelas flores. 


con quien la ellrclla bella 
mendiga luces para fer eftrella, 
pues íi tu perfección no lo conduce^ 
ni rcfpira la flor, ni el Aftro luce, 
para qué en la temprana 
primera edad feliz de la mañana, 
me llamas con precepto prefuioíb? 

Mas de qué el roftro fúnebre, y llorofo, 
2 I verme ,manifieftas? 
qué novedades de p.far fon cftas> 
habla , defcanfa en mi, tu mal refiere. 

Flor^$i haré, fi mi dolor lo permitiere: 
Leudomia , falte fuera. Vafe Leud* 
Primo, efcucha, (mucha; 

Balt. Grande es mi confufíon , mi duda es 
ya que folos elhmos , di, qué fíente 
tu corazón ? Fhr. Efcucha aocatamente; 
C^erido primo , y feñor, 
hidalgo Baltafar Llorca, 
tama del tronco mejor, 

A que 













La Charpa mas ven^ativa^y Guapo Baltafaret. 
que tiene Víllajoyoía,^ del honor, que al pecho adorna. 


la que en elle Reyno tanpb / 
de iluftre, y rica blafona, 
confervando los aplauíos 
de íu antigüedad heroycaj 
tu prima Rorencia aqui, 
triñe, afligida, llorofa, 
de cu protección fe vale, 
y á tus piedades fe arroja. 

Yo (como qualquiera) ciega, 
ignorante como todas, 
fácil como enamorada-, 
e imprudente como loca, 

^ efcuche faifas caricias, 
admití aleves lifonjas, 
creí traydoras [üromeffas, 
y atendí aftutas congojas 
de un hombre>de un;- mas que voy 
á ponderar, fi con fola 
la dicción hombre, fe cifra 
la .fier^ mas cautelofa, 
la Esfinge mas atradiva, 
y la Hiena mas traydora. 

^^Ya fabes, que con aquella 
comunicación que gozan, 
en no numerofos Pueblos, 
unas familias con otras,. 

Antonio Feliu entró 
en mi cafa á todas horas; 
pues yo de fus prendas muchas, 
de fu urbanidad notoria, 
de fu dócil condición, 
y por fin, de fu perfona 
enamorada, eftimele 
tan fina, que no avia hora, 
que en la mia no gaftára 
recuerdos de fu memoria. 

Eftá mifdaa eftimacion 
vi en fus exprefsiones todas, 
con que él ya de fu cariño 
iníladó, y yo ya de propia 
paftion mia perfuadida, 

‘Con retiproca concordia 
nos dimos fixa palabra 
de cfpofos, palabra fola. 

Aquí empezó mas adiva 
íu exageración, de forma, 
que la plaza inexpugnable 


íitiada de fus alhagos, 
combatida de fus obras, 
con uno, y otro baybén, 
de mi amor, y fu lifonja, 
caíi fe entregara, fi 
no fuera confiante roca. 

El, picado á mis tibiezas, 
convencido de mi honra, 
canfado á mis refificncias, 
y lo que es mas, cierta cofa, 
por vengarfe, fus afedos 
traslada, pone, y coloca 
en otras aras, quizá 
mas fáciles® ó piadofas. 

A mi vifia, en mi defprecio, 
fin caufa, y con razón poca, 
con Francifqueta fe cafa, 
la celebrada de hermoía 
en la Villa, por fer muchas 
las conveniencias que logran 
en ello, pues los parientes 
de entrambas partes lo apoyan.' 

Oy en fu cafa feftivas 
cftán combidadas todas 
las familias de los dos, 
para aquella ceremonia 
de intereífarfe los deudas 
al concierto de las bodas. 

Con explendido aparato 
oy efte CongreíTo goza, 
entre opulencias de Ceres, 
abundancias de Pomona. 

Oy es mi engaño fu brindis, 
fus placeres mi deshonra, 
fus conciertos mi defprecio, 
y fu ájuftc mis zozobras. 

Mirai primo Baltafar, 
fi no es defdicha penefa, 
qiioun hombre, que amo, me dexc 
por otra muger que adora, 
y que por honrada pierda 
lo que por honor me toca. 

Y afsí, en tanto fentimiento,^ 
ciega, ayrada, fiera, y loca, 
determino la venganza, 
y que el aleve conozca, 
que no ha de tratar de burlas 
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De un Ingenio 

con mugcr pundonorofa. 

Para ello de ti nae valgo, 
de mi padre temeroía, 
que fu natural terrible, 
y altivo genio lo ignora, 
pues lo encubro de fus iras, 
aun fiendo tan a mi cofta. 

En tu mano, en tu elección, 
y en tu advitrio, es bien que ponga 
el medio, que mas prudente, 
o importante rcconotcas, 
para que en efte dcíayre 
quede bien piieíla, y ayrofa. 

Pero íi por prima cu/a, 
por tu fangre, y por tu honra, 
no te obligo á reílaurar 
pérdidas, que mi attfor llora, 
y á fatisfacer agravios, 
que me irritan, y congojan, 
duélate por muger, que 
afligida, y trifte implora, 
para fu amparo, y defenfa, 

(de un hombre villano en contra) 
un corazón tan hidalgo 
como el de Baltafar Llorca. 

Balt, Enmudecida la ira, 
la colera filencioíá, 
callada la indignación, 
y encubierta la ponzoña, 
han efciichado lo jufto 
de tu razón i y li ignoran 
qué refponderte, es porque 
con la execueion refpondani 
Antonio Feliu, nu amigo, 
es tan aleve, que borra 
con una maldad, la eñrecha 
amiílad, que nos corona? 

Vive el Cielo, que la cafa 
en donde fe juntan, Troya 
de mis incendios fe abrafe, 
en llama, en fangre, en difeordia. 

Tu ofendida de un aleve? 
burlada la gencrofa 
altivez de tus aplaufbs, 
por una intención traydora? 
eflfo no, que Baltafar 
ha de confervar las glorias, 
que fu pundonor tributa. 


Valendarlo • 
vinculadas unas de otras. 

Florencia, en aver callado 
tu aflicción, y tu congoja 
á tu padre, has hecho bien, 
porque fu lobervia loca 
primero en ti le vengara, 
que en quien tu pecho deídora. 

Yo voy a ver como pueda, 
con fuavidad, y fin nota, 
eftorvar, que oy íe efeótüea 
de Antonio Feliu las bodas* 
y harta tanto que configa 
vengarte, y dexarte ayrofa, 
fufre, y padece, pues eres 
caufa de tu mal tu propia* 

Flor, Mira, que fi has de perderte, 
poco importa, poco importa, 
que yo (ienta , folamente 
con la madurez te porta. 

Si blandamente tu intento, 
primo Baltafar, no logras, 
no á una defgracia, á una afrenta, 
ó una perdición te expongas. 

JBah, Por bien, ó por mal, dexarte 
vengada, prima, me toca. 

Flor, Por mal no, que afsi aventuras 
tu cafa, patria, y eípofa. 

Balt. Nada es en mi vanidad 
antes, que la fama heroyea. 

Flor, Y ferá fuerza arriefgarte? 

Bah, Nada equivale á la honra. 

Flor, Ay amor, qué no dertruyesl 
Bah. Ay honor, qué no abandonas! 
Prima, harta verte vengada, 
aDios,que el furor me ahoga* vafe» 
Flor. Fueíe: ay de mi 1 ya temiendo 
eftoy de íus iras prontas 
alguna arrojada ciega 
determinación. 

Sale Leud. Señora, 

qué es erto que te fucede? 
que tu primo falló aora 
echando como una fiera 
efpumaios por la boca; 
y tu á gritos, y lamentos 
toda la cafa alborotas: 
no podré faber qué ha fido 
el difgurto? 

A i Flora, 
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La Charpa mas vengativa^ y Guapo Bahafarei, 
ri»f. Ay mi Lendomial y buena profapia, cfpero, 

que temo alguna defdieha, que haga en fu virtud de mas, 

al ver quan ayrado toma lo nnp #=>n j i j 

(mi primo) el defayre mió ^ 

á cargo fuyo» leud. Esforzofa 
cofa, que lances de honor 


Lamenj incícenj y expongan 
2 un hombre honrado, y valientes 
y fi ellos no fe conforman, 

' cy un gran dia de juicio 
ha de fer Vill.ajoycfa. 

Flor. En vando 5 , y enemiibdes 
parecer^ Babilonia. 

Leud. Y qué has de hacer íi efte lance 
el ultimo extremo toca? 

Flor. Prevenir dinero, alhajas, 
y lo que pueda de joyas, 
y a todo lo que íuceda 
cílár prevenida, y pronta. 

Leud. Fueriía ferá que te figa, 
como amiga^ en tus derrotaSi. 

Flori.V-ixcs la prontitud fe elija. 

I tud, Efl'o, fobre todo, importa. 

Flor. Para que el mundo admirado:- 
Lcu.Kd^iQxix.-Flor.Sc^x^leud.Y conozca:- 
as ckf, Quanto yerra, atropella,y ocaíiona 
muger coa zelos, engañada, y pronta. 
F'anfe^ y falen rintonlo Feiiu^ Ximem , y los 
^ue puedan de abradores Valencianosx 
Franetfqueiax Pepa y Gefualda yf 
otras Labradoras. 

Lah.i. Pues ya fenecidos quedan 
de entrambas paites coiicieitos, 

3;uñes, dote, y demás 
pertenecientes al nuevo 
eñado de Francifqucta, 
hija dcl feáor Ximeno, 
con el que ha de fer fu cfpofo, 
fera bien que celebremos 
cña tratada alegría, 

dexe gozar el Cielo. 

Xhn. Señor Antonio Felia, 
paricntas, amigos, deudos, 
yo qui/iera que mi hija 
llevara por dote un Reynoj 
no alcanzan á mas mis fuerzas, 
que eñán muy malos los tiempos, 
mas í'u crianza, fu trato. 


Vuefas mercedes fe fienten. 

Lah.z. Ufted fe ñence el primero. 

X'tm. Las íeñoras ñempre fon 
privilegiadas en eño. 

Pepa. Noíotras cumplimos con 
:fentarnos en quaiquier tiempo. 

Franc. yaya á una todos, y efeufea 
(fi ha de fer) de cumplimientos. 
Labradores. Vaya. Labradoras. Vaya. 

Stentanfe d una mefa^ con comida y y vino y 
/tilas chicas , los hombres feparad&s de 
las muge res y y Ximem enmedio. 

I. Qué vizarro 
es fiempre el tio Ximenol 
Xím. Eña es una niñería, 

lo que es grande es el afeíio. 

Ant. Señora, ya que mi dicha 
me hace dígno:- 
^ Toma un vafoy y llaman dentro. 

Xím. Mas qué es eílo? 
ved quien llama. 

Lab.z. Balcafar Llorca. Xim. entre» 
^^le Baltafar con cha^^pa puejia y y demks 
arrnasy con capa.' 

Balt. Cavall^ros, 

provecho, y falud. Levantsnfetcdos¿ 
Lab.i. Venís, 

Baltafar, á muy buen tiempo. 

2* Sentaos, pues, y á la de entrambos 
otorgados brindaremos. 

Sientafe d la mefa. . 

Balt, Pues quien es el venturofo^ 
que ha de merecer fer dueño 
de la feñora Francifea? 

Ant. Amigo, un fervjdor vueftro. 

Balt. Yo celebrara el feliz 
amante lazo, mas creo> 
que ay un rumor en la Villa 
fobre eftorvarlo. Ant. No tengo 
cofa, que pueda fervirn>e 
de menor impedimento. 

Bal/ Ha! que todos, quando andamos 
á eña quiero, á eña no quiero, 
ttO^ dexamos de empeñarnos 





De un Ingenio Valenciano. 


€ft ferviclo, en galanteo 
de una, y otra, y en llegando 
el ^omar eftado á efeólo, 
es folo una la efeogida, 
pero las llamadas ciento. 

Efto mifmo os paíTa á vos: 
teneis corazón muy tierno, 
á efta habíais, á otra fervis, 
á aquella le hacéis terrero, 
á eíía le dais la palabra, 
y fin hacer cafo dedo, 
con Francifqueta os caíais; 
y de las demás, qué haremos? 
quedenfe en el ayre , que 
yo lo que he menefter tengo. 

No es chriftiandad, ni en uii hombre 
de bien es julio progreíío, 
ni la feñora Francifea 
querrá, ni el tio Ximeno, 
que tenga quexofos, quien 
,ha de fer fu efpofo, y yerno. 

Jru. Señor Llorca, yo he efciichado 
vueftro fermon, y por cierto, 
que íois hombre de conciencia 
efcrupulofa en extremo; 
y afsi, no me interrumpáis 
día de tanto contento 
para mi ; y á la quexofa 
•decid, que me ponga pleyto: 

Brindo, feñora. Balí. Tened, 
que es fobrado atrevimiento 
no hacer cafo de que yo 
interés fobre eílo mueílro 
en alguna, de amiíhd, 
compafsion, ó parentefeos 
y fabe el feñor Feliu 
muy bien , que fu penfamiento, 
y fu intención no eftán íanos. 

Jnt. Es mentira. 

Levantanfe todos^ arrojando la mefa» 

Balt. Vive el Cielo, 

que te he de arrancar el alma. 

Todos. Tente, Llorca. Dlfparale un tra^ 
Ant, Ay, que me ha muerto! (bucaxM. 
I. Cierra eíTa puerta, y con él 
entre todos acabemos. 

Llega Gefualda al panoj aerean la puerta 
den^ha^y emhlfien con el d JilkpaMJ , 


fendkndofe con el trabuco ; clan hueíta al 
tablado , de forma que quede d la imquier^ 
da ; abren falen Donjuán , / otros 
Guardas a lo AndaluK con charpas^ 
y todos fe paran, 

Gef No . ay quien llame á la Jufticia? 

Balt, Vive Dios, que con el mifmo 
trabuco he de fer la Parca 
de todos. Dentro, Aqui el cílruendo 
del tiro fue, y fon las voces. 

Todos, La jufiieia. Balt, Grande aprietol 
Xtm, Abrid, abrid, que es la Ronda. 

Los j.Gíí^iri.Tenganfe al Rey,q es aqueílo? 
En tanto fe avrd ceñido el trabuco^ y prc^ • 
viene las pifólas, 

Xim, Efte aleve;- Franc, Elle atrevido*.- 
Lahradores, Efte traydor: Lahrad6ras,^ííQ\^ 
Balt, Quedo, 

que ya tantos eftes, fon 
mas que chafeo: Cavalleros, 
efto es aver muerto á un hombre. 

Juan, Y por qué? Balt, Por merecerlo. 
Juan, Solo Dios, y el Rey, de vidas, 
feñor Baltafar, fon dueños; 
y pues Miniftro del Rey 
foy, y en delito os encuentro, 
daos á prifion. 

Balt, Vive Dios, que venerando primero 
el nombre del Rey, que he oído, 
al que íe acerque refuclto, 
ni aun á un pelo de la ropa, 
le he de hacer falt. r los feílbs. 

Yo da :mc á prif.on? 

Juan, Tirad, fi hace refiftencia. 

Difparany y arrojafe per la ventana. 

Balt, Ha perros! 

primero foy yo ; de aqueña 
Ventana rae favorezco. 

Los z, Guard, A la calle fe ha arrojado, 
feñor D.J üan,Juan, Al momento 
alcanzadle. 

Guardas. Vamos, vamos. varfe, 

Juan. Ved fi eífe hombre cftá muerto. 

Ant, Válgame Dios! que me falta, 
amigos, vida, y aliento. 

Labradores. Albricias, que vive. 

Juan, Pues que le apliquen remedios, 
prontos , mientras á actuar 

viene 


\ 
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La Charpa mas vengativa, y Guapa BaJtafaret. 


de Baltafaret: Ximeno, 
pena de dos mil ducados 
en vueftra cafa os arrefto: 

Ay*cnemiga ! fin duda ap. 

amor' por mi caufa ha bueko. vafe. 
^Ant, Amigos, el Soberano 
Penitencial Sacramento 
logre yo , y muera. Xlm. Parientes, 
á la cama le llevemos. 

I. Qué defgracia! 2.Qué defdicha! 
Pí/^¿?.Qué pena! Las otras.Qp^ defeonfuelo! 

Ay deídichada vejez, / levanlo 

en qué pefares te veo! {adentro. 

Franc. A\ick mas trifte prefagio, 
anancio peor, aguno 
mas infeliz , que el que miro? 

^n quien mi efpofo:-(ó violento 
nombre 1 ó tyrana dicción! 
ó amenazado tormento’) 
en quien mi efpofo ha de fer 
á pefar de mis afeólos? 

A Antonio Feliu , mi padre, 
fin güilo mió , le ha hecho 
faenficio de mi vida, 
y mi voluntad, creyendo, 
que un padre en fus hijos es 
del alma, y potencias dueño. 

Yo, aunque fu afeólo conozco, 
tan ayrada le aborrezco, 
que aun el odio pienfo que es 
de fu fineza algún premio; 
mas como en Antonio el alma 
puedo emplear , fi la tengo 
en mas digno , mas ayrofo, 
mas benemérito dueño? 

Eíle arrogante Andaluz 

Don Juan, que en honrofo empleo 

de Guarda Mayor, al Rey 

firve con tal defempeño, 

como todo elReyno fabe, 

fino, gallardo , y atento, 

felicita de mi mano 

los favores alhagueños. 

Yo pagada de fu brío, 
le correlpondo, y el Cielo 
quifo, que tan de improvjifo 


de mi aborrecida unión, 
que no me dio, avaro, el tiempOj» 
ocafion para avifar 
á Don Juan mis fentimientoss 
mas él viene. 

Sale Don Juan. Sea, feñora, 
enorabuena eífe nuevo 
eílado , que con el alma 
admite el cariño vueílro. 

En ocho dias de aufeheia 
tanta mudanza? ya veo 
lo que temí s pero al fin, 
vos mejoráis de fugeto, 
y yo empeoro de dicha, 
aunque eílare muy contento 
de vuefiras felicidades, 
á cofia de mis defprecios: 
ha aleve ! con que tus bodas 
oy fe han tratado? Franc. Mi dueño# 
que la violcnciai- Juan. Es conmigo. 
Franc. De mi padre:- Juan.]^Q lo creo. 
Franc. Forzando:- JuanMas no me digas» 
Franc.Sí haré. Juan.Vncs qué puedes? 
Franc. Efto: 

que primero he de morir, 
que verme en brazos agenos. 

Juan Y Antonio? Frj.fíc.Vivirá poco. 
Juan. Y fi no muere? FraneX^o mefmo» 
Juan. Pues tuyo foy fiempre s y pues 
la Jufticia va viniendo 
á tu cafa, y el aleve 
Baltafaret eftá prefo, 
que fe rindió luego al punto, 
haga el amor intermedio. 

Frjínc. Don Juan:- }uan.YlZX^z\íc^> 
Franc. Sé firme. Juan. Seré roca. 

Franc. EíTo pretendo. 

Juan. O tuyo , ó no quiero vida. 

Franc. O tuya,ó la muerte quiero, vanfe. 
Salen acelerados^como recatandofe^ Juan jolér¡ 
y Albudeca d lo Valenciano , embozados^ 
y con armas. 

Soler. Podemos en ella c.^fa. 

Albudeca , de tan grande 
fatiga tomar alylo. 

Alb. OI reniego del vinagre, 

que quiere andar hecho un perro# 


por- 




Be un Ingenio Valenciano. 


porqfie gatos no le armen. 

Soler. Los que van con la Jufticia 
parecen Ronda Volantes 
ea, en que nos detenemos? 
entra , no en los dos reparen. 

Saje Florencia ajjujiada y y Soler ^ y Albudeca 
como entraron. 

Flor. Embozados atrevidos, 

Hue contra el fuero inviolable 
atropelláis de mi cafa 
defcortefes mis umbrales, 
decid, á qué fin afsi 
os aveis entrado , antes 
que vueftro cañigo fea 
de mi menor voz el ayre? 

Cornos Defcubrenfe. 

Soler. Süfpended , feñora, 
de vueílro ayrado Temblante 
la indignación , que tal vez 
ay precifiones, ay lances, 
en quc atrevimientos fuerzan 
urgentes necefsidades: 
cfío ay en Villajoyofa? ap. 

bella mugeri A Albudeca. 

'Alhu4. Admirable: 

No os aífufteis, que venimos, 
feñora ,70,7 mi Compadre 
huyendo de Heredes , para 
que Pilatos nos agarre. 

Soler. Muy bien podéis inferir 
del canfancio , fuílo , y trage 
que ^raemos, la defdicha, 
que podrá fer nos arraftrci 
hombres infelices fomos, 
que:- Sale Leud.Ky feñora, mal notable! 
todo lo he vifto , y me vengo 
muerta : mas Virgen del Carmen, 
quien fon eftos hombres? Albud.Son 
dos pobres perafuftanes. 

Flor.Y Baltaíar ? Leud. De. paticas:- 

Flor. En la Igle^a ? Leud.Noy en la Cárcel. 

Flor. Pues qué ha ávido ? Leud.Q^ á Feliu 
le llenó el cuerpo de almagre. 

Flor. Defvcntur^da de mi l 
ahogadme y fieros pefares, 
caygan fobre mi los rífeos, 
la luz del Cielo me falce. 

Soler. Señora ? Alhud. Señora? 


Soler. Mira:- Advierte:- 
Sülcr. No con tan grandes 
exclamaciones íe turbe 
la luz de vueftros zelagess 
qué ferá ello? A Albudeca. 

Alhud. A ella muger, 

que le ha dado mal de madre. 

Flor. O quien no huviera nacido! 
ay de mi I Soler. Aunque montaraces, 
y aduños nos veis, fi acaío 
pudieran participarfe 
vuellros cuidados, quizá 
pudieran fer remediabless 
qué os aflige ? Flor. Un fentimíento, 
y un dolor , que es fuerza acabe 
con mi vida : di cl fuceífo, 

Leudomia , paíTa adelante. 

Leud. Digo, pues, que hecho un demonio, 
cargando fus triquitraques, 

Baltafar Llorca , tu primo, 
ciegamente por la calle 
para la Iglefia venia, 
qiiando cata aqui al Alcalde, 
que con gente, al alboroto 
junta ya, al paflb le fale: 
tente al Rey le dicen , pero 
fue fu refpueíla baxarles, 
á dos pifiólas ardientes 
los nocivos pedernales. 

Amparafe de una efquina, 
y en la mitad del combate, 
los Guardas que le feguian 
le cercan , y por dos partes 
acofado, fue precifo 
á la Jufticia entregarfe: 
con que prefo , y con mal pleyto, 
fe ve enjaulado en la Cárcel. 

Flor. Qué efto efcucho, y aun aliento! 

qué yo efta ruina caufaffel 
Leud. Ay, pobrecito! Soler. Señoras;- 
Alhud. Ellas lloran, que fe parten. 

Soler. Válgame Dios 1 Baltaíar 
Llorca en aflicciones tales! 
y yo de amiftad , y afeito, 
no he de hacer valiente alarde? 

Leud. Si Antonio Feliu fe muere, 
le apretarán cl gaznate 
á tu primo. Alhud. Y facará 
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-■» c<,n«,aore„eg„„, , 

c]ue alguna feliz Ellrella ^ fi ello pudiera, 

bella tnugcr j obligarte! 

Plor. Pues, hidalgo joven , mira 
en que pueden mis caudales, 
tni reí'olucion , mi brio. 


para íu favor nos trae, 

K 9 r. Pues qué pudierais hacer, 
que en fu alivio redundaíTe? 

^ pefar del mundo, 
uc fu prifion , que es balance 
fer una Dama el motivo, 
psra que un hombre le ampare* 
Vos no conocéis, feñora, 
con quien habíais 5 y afsi, baile 
ciecir 3 que Juan Soler, 

(quien por fus temeridades 
foragido , en defgracia 
Rey , alfuíla los Valles, 
los Montes atemoriza, 
y amedrenta las Ciudades) 
l"oy , y aqudlc un compañero 
, de mis advcrfidades, 

PlU) endo de una partida 
desoldados, que en alcance 
de los dos, mas de feis horas, 
nos han feguido confiantes, 
c*n Villajoyofa entramos, 
íin que nos conozca nadie, 
hno Baltaíar , de avernos 
vifto eii Elche , ó Alicante. 

De íu caía á guarecernos 
íbamos , quando el Alcalde 
ton los Minifiros, y Guardas 
advertimos acercarfes 
y porque al vernos con armas, 
y forafieros , muy dable 
fuera él intentar prendernosj 
pal a eícufar efte lance, 
elegimos de efia cafa, 
para afylo los umbrales, 
mientras , fin peligro nuoflro, 
paíTaban ; aqueflo baile 
y)ara la duda de quienes 
íomos , como , y qué caufales 
en vueftro Pueblo me denen. 

Y pues en confliílos tales 
á Baltafaret encuentro, 
mi valor fe perfuade 
3 ponerle en libcitad. 


en tanto empeño ayudarte, 
que pues foy caufa en el todo, 
farisfaccr debo en parte: 
difpon, prevén , determina. 

Selh, Lo primero es, confultaríe 
el medio , con que efia noche 
mi amigo pueda iibrarfe. 

Floi*. Para eíTo, aun es mas prccifo,^ 
Soler, que el valor , el arte. 

Solér. Si yo infiriimentos tuvielfe 
muficos, imaginaríc 
pudiera un ardid famofo. 

Lcud* Sirve un harpa? io/er.Mucho yalcj 
Leud. Y una guitarra? Lo mifmo* 
^eud. Pue^ fin falir á la calle, 
lo tenéis en cafa todo. 

Albud, Y qué hemos de hacer con tales 
3 patufcos ? Jefu-Chrifto, 
que tremendo difparate! 

Que fu puerto, (como dixe) 
que en Villajoyofa nadie 
i^os conoce , intentaremos 
la rnas nueva , y la mas grande 
acción , que acuerden del tierapd 
ias Coronicas, y Analesi 
folo confifie ,. en que tengas 
valor, Albudeca. Aíhud. Callea; 
vive Chrífto 1 valor dice? 
no ve ella cara de Cafre? 
cfte gerto de Serpiente, 
y manos de Gerifalte? 
que fi hablo , fon Tiburoncsí 
fi refpiro , ion Caymanesi 
li refuello, Bafilifcos, 
fi vomito , Solimanes^ 
y fi efeupo , fon legiones 
de Zapateros , y Saftres? 

Y en fubiendofc los humos 
á los cafeos, con mi padre, 
con mi abuela , con mi fuegra. 


t 
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vafer, 


^ con todo mi línage, 
rifaré como un Longinos, 
y andaré como un Gaiafrc? 

Súl^r» EíTo pido , y antes que 
llegue el noéturno ropage, 
animo , que ha de falir 
Balcafaret de la Cárcel. 

Flor. Pues yo lie de concurrir fina 
co lo que elle de mi parce, 
aunque aventure la vida. 

Patria , honor, alvergue , y padre. 
Soler. Sin que tanto aventuréis, 
hemos de lograr el lance; 
y aora quifiera ir , feñora, 
previniendo vigilante 
lo que fe requiere. F/or. Entrad, 
y por fijieceísitareis 
de aliento, en mi corazón 
etnaj.'facadle.; 

Solo-. Por que tan raro camino 
me truxo mi eítrella adarme, 
con empeños de valiente, 
lances ;dc amigo , y amante! 

'^Ibud. La Leiidomia es muy pulida. 

Leud. El Albudeca es muy jaque. 

Mbud. Echóle un embite á ver 
por donde fe mueve el ay re: 
Lleudomia de les Lleudomies, 
hermofa mes que ta maxe, 
polida mes que ta agüela, 
y la mofa del Vkari, 
no hem fas alguna feíleta? 
no hem días algunes parauics? ^ 
á chica;, á dura, á refina? 
miram , no figires falvachc, 
no fo molt galan , molt guapof 
Leud. So Albudeca , ufted repare 
lo que habla , que eífe es Idioma 
diftinto de: 9,qui ., y diftantCi 
'AlhMd. Hija , fe efeurrio el ingenio 
por afeólos naturalesi 
y afsi, vaya de otra fuerte. . 
tend. Digame , pues , de qué parte 
es vueífamcrced ? Álhud.Yó foy . 
de donde es aquel jarave,. 
aquel licor, aquel neólar, 
aquel balfamo admirable:- 

donde^homb^e?4i^.De Xoí:renge|i 
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donde el vino fube , y fabe. 

Leud. Mas diga , por qué Albudeca 
fe llama ? A/bud. Es cofa notable. 

Leud. A vér. Albud.Voxc^Mz la Albudeca 
es la efpecie mas infame 
de melones, que en Valencia 
criamos los naturales, 
ni es zandía , calabaza, 
ni melón , fino es potage 
para tercianas, mejor 
, que pepinos , y tomates; 
por ella fruta las hembras 
fe mueren , porque no vale, 
y por vér fi por. el nombre 
ay alguna á quien le quadre, 
quando cola mala foy, 
quiero Albudeca llamarme; 
y afsi, cariñito mio:- 
Leud. Para otra ocaljon fe guarde 
cílé trozo de cariño, 
que ay mucho que hacer, y es tarden 
Albud. Pues á Dios, ingrata Mona. 

A Dios, cortés Elefante. 

■Alhud, Y cree de mi:-Le«¿í. Y cree dé rai>' 
Alhud.Bici) eftá: Diostedé ufagre¿ vafe. 
Leud. Aora fi pudiera yo 
con algún reíquicio darle 
á Baltafar el avifo 
del cafo , muy importante 
fuera ; y pues la fuente eftá 
immediata de la Cárcel, 
cantarilla llevando 
con intención , por delante 
paíTar intentoiDios quiera, Entrayy fakl 
que á verme , ó á oírme alcance. 

Todo el Lugar eftá hecho 

ün corrillo , no ay quien hable 

fino del JuceíTo , aqaefta 

es rexa del quarto grande Cadena^ 

de la Cárcel, y de grillos 

fe oye el eco miferable. 

Entra per una parte , y fale p&p otra , //f- 
vando una cantarilla , dejcuhnfe en lo alto . 
una rexa ,/ ahaxo una fuente , donde . I 
bard demofracwn de eftdr Me^ 
fiando. 

Canta dentr. Fuehtecilla, fuenteciUa, 
quien can yje;;a hallarfc 
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como tu, para hacer burla 
délos Montes , y los Valles? 

Leud, Aquel pobre encarceiado 
afsi ahuyenta ius pelares, 
mientras lleno, he de cantar 
al aiTumpto, por íi vale. 

Canta. Cautivo gilguerillo, 
canta, bien haces, 
que no falta quien bufqüc 
tus libertades, 

^^^/.Cautivo gilguerillo, &c. A la nm. 
Jurara que oi la voz 
de Leudemia , que criftales 
ufurpandolc á la fuente, 
con trinos los fatisfacci 
mas que propio es en un prefo, 
quando él llora , que otros canten! 

L^ud. Albricias , que allí défeubro 
a Baltafar ; Rompa el ayre. 

Canta, Ten cuidado, avecilla, 
porque ay quien trace, 
romper aftutamente 
tu carcelage. 

Balt. Ella es, y quanto cantando 
' dice , tal eco me hace, 
que me dice,fepa mas 
de aquello que decir fabe: 
no he de hablarla , aunque al defeo 
la duda , dudas añade. 

Le^d, Pues es difereto, bien puede 
inferir lo que períuade 
mi voz : Yoyme fin dar notas 
pero diciendo fuave:- 
Canta. A Dios, gilguero trille, ■ 
que quanto antes 
romperá tus prifiones 
quien tu no fabes.' • va/e% 

Balt, No digas mas, que ya entiendo, 
que quanto has dicho , es por darme 
avifo , de que mi prima, 
correfpondiendo á fu fangre, 
trata de mi libertad; 
nías ay , que quanto intentare. 

Jo impofsibilica el mucho 
tropel de dificultades, 

(ay efpofa de mi vida!) 

Pero íoy vil, foy cobarde, ^ ) 

pues rae acuerdo dei araoí 


ellando el honor infame: 
por ella calle, que puedo 
defeubrir defte zelage, 
veo venir al Eícrivano, 
y los Guardas , que decláre 
mi delito han de querer; 
mas yo , por qué he de negarle? 
fi un infeliz , con morir, 
de vivir muriendo, fale. 

Salen el Eferivano , Don Juan , / los dof 
Qtiardat ^ y fe paran dehax9 
de la rexa. 

Juan. Señor Secretario, mientraá 
cíTe penitente cante ^ 
fus pecados , nos quedamos 
á entretener en la calle. 

Guard.i.Váic^ hacerle un buen procelTo,' 
las clavijas apretarle. 
(Jí<¿írí¿.z.'Verguenza ha íido, que no ayaii 
muerto a círe pobre vinagre 
tantos hombreS'de valor, 
pues un comino no vale. ' ^ 

Balt. Ha opréfion I tu ine reportas,' - 

pero Dios querrá que hable 
el que no vale un comino, 
donde le reíponda nadie.* • 

Efenv. Yo cipero defpachar'prefto. vafi^ 
Balt. Aora, mandarán que baxc; 
retiróme, no por verme 
continúen en injujiarme. Entrafe, 
Cuard.i, El niegue á Dios, que Feliu 
preílo de la herida fahe, 
porque (i no avrá racimo. 

Con todo eíTo los turbantes 
irá á vér á buen librar. 

I^sntr.Alhud, Curiofo, y nuevo romance 
del Cavallero encantado, 
y el valiente Badulaque.- 
Guard.z. Ciegos en Villajoyoía 
tenemos? G^ard.i, Mandar que canten; 
Salen Soler , y Albudeca de ciegos , llevando 
cfte^ una guitarra y la que ira tanéndo i y 
Soler una hdtpa y , fin que h^ga 'mas, que ir 
afido dé, Álbüdeca , que faldrd deían-^^ 
te- i y paffeanfé^ 

Alhud. La oración devota - 
de San Gines Repreíéntárite. 

SítUr. Gontráru nos és fuerie, 

que 
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que á la puerta de la Carmel , y por efía caufa, afsi 

cílán los Guardas. importa* 

arrear * y vaya adelante: 


Devotos, lUía oración, 
lafatirilla , el romance, 
gaceta de FoncarraL 
Guard.i. Ciegos, vengan acá, canten 
las coplas deí mal ladrón. 

^Ihud, Tu lo eres , y tu padre. 

Cuard.z^ Ola, que el Ciego es figura: 
miren qué pelo. Alhud, Compadre* 
á quien toca el pelo, palo. 

Dales con el palo» 

Solér» Amigos , no ay que burlarfe, 
que ay Ciegos , que a ojos cerrados 
íacuden palos de valde. 

Juan, Toquen , y canten. Alhud.^oCotiíOS 
tenemos devoción grande 
los Sábados , de cancar 
en las Cárceles la Salve, 
con los pobrecitos preíos, 
porque Dios de ella los faque: 

Juan. Pues vayan adentro , y luego 
cantarán-aqui en la calle. 

Los 2. Vamos. So/ír.Fortuna,una vez 
sé fiquieraíavorable. Entranfe^ 

Juan. Vifitemos los mefones 
entretanto que ellos falen. 

Los 2. Vamos, feñor , y bolvamos 
á los Ciegos. Juan,K\ inflante. 

Vanfe fale el Ale ay de con llaves , y pah 
guiando d los Ciegos j y por otra parte fale 
el EJerivano , Baltafar con grillos^ 
y los Gitanos prefos fin 
ellos. 

"Alcayd. Aqui ( á que fe acabe, amigos* 
una diligencia) aguarden, 
y harán effa buena obra: 
qué intención tan admirable! 
fientenfe en aquéfle poyo. 

Eferiv. Aqueflo eflá hecho : Alcayde, 
al calabazo mas hondo 
á Baltafar Llorca baxei 
y eflos Gitanos, por qué", 
fin prifioncs andan? 

^jlcayd. Antes 

iba á ponerles un par 
de grillos nuevos muy grandes^ 


eflan fueltos efle inflante. 

Eah. No es el un Ciego (qué dudol ) 
mi amigo Juan el de Calpe? 
fin duda que eflo Leudomia 
fue lo que quifo avifarme. 

Eferiv, A qué han entrado eítos Ciegos? 
^Icayd. Vienen á cantarla Salve 
por intención de los prefos. 

Para elfo eftamos j nos traen 
algo que comamos? porque 
aqui no ay nada que darles. 
Gitan.z.Eio ay para pan , y tendremos 
dinero para ronoances? 

Soler. Es fin interés. 

Los dos. Pues vaya. 

Eferiv. Pues cerrad, luego que acaben, 
á Baltafar donde os dixe, 
y fin piedad aherrojarle, 
que creo:-pero aqui el orden 
os dará , que dio el Alcalde. vanfe; 

Aire Soler el harpa , levantándole la tapa^ 
o quitando el fuelo , por donde caerd una 
charpa * y trabuco , y otras armas de fue-> 
go , lima y y martillo 5 toma Soler la char-- 
pa yy dd armas d los prefos , y efto haden- 
dofe con celeridad , / Albudeca , y Soler 
fe difponen con las fuyas , que avrdn traído 
ocultas y y bolviendo el harpa como 
eflahay fale el Alcayde. 

Soler, Baltafar? Balt, Soler? 

Soler, Valor toma. 

Balt, O amigos leales! 

Gitanos. Ay para codos ? Albud.hc^ 
viene forrage bailante. 

Soler. Lima , y martillo. Albud.VxivcicrQ 
darle el chocazo al Alcayde. 

Soler, Monta eJ trabuco , que viene. 
Alhud. A efpacio , no ay que matarfe. 
Balt, Efle porte nos oculte, 
porque al entrar no repare. 

Ketiranfe , y buelven d fentarfe los Ciegos. 
Gitanos. Bien dices , que abre la puerta. 

Sale el Alcayde. 

Alcayd, Por qué no cantan , que es tarde? 

Porque aguardamos á ufted. 
Akayd. Para qué? _ 
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mpjirale,y cae dentro. =1 j at et. 

Alcayd. Ha traydores ! mueuó%! a!«bode_meíés tafltos 

Mud. Los grillos j pefe 3 mi padre. 


Fonenfe ¡os dosprefos jtmo d.lapuerta , en. 
tretanto que Albudeca , y Soler arrojando 
adentro los inftrumentos j, fingen quitar d 
attafar los grillas-,, y entretanto, fi pudiere, 
lievando el cartucho hecho , cargara el tra¬ 
buco que dlfparb , abre el Gitano primero la 
fuerta yy fe ¡alen los cinco y y parla puerta 
rmmediata/alen los Guardas,y quantospue- 
an coa armas -, y al queyer entrar por la 
tputerda yfalen los cinto., hace ales cara, 
dtjparanfe con fus verfos y.retirafe l.s Jufi¡. 
Cía , dan las dos voces ,ybuelven dfalhhs 
anco, por otra puerta , entrandofe-luego 
Juntos por donde les.parescca, 
s^sdosGitan. Hagamos cara n©fotros. 
Dentr.vosc, Un tiro fe oyó eti la CarceU 

Vecinos, Juíticia , Guardas, 

acudid. G/Wr, Abro? Balt.SÍ, zhtc. 
Gitan.i. Todo el Lugar viene acá 
corriendo. Balt. Llegaron tarde, 
poique eftoy libre, y con armas. 

antes que nos carguen, vanf. 
ToA Ciegos fueron fin duda.. 

síun que fe efcapen. 

Stel. Bak. Aora veréis lo que monta 

qiiiea un comino no vale. 

%‘fnT^'^ So/í^^A ellos,Baltaíkr, que huyen. 

¿"LTcoís.'''’'- 

charpa mas vengativa 
loy s que defpido bolcanes. 

Gftam X . A retirarfe á la Igkfia. 

^otdt. A la Iglcfia á retirarfe. 

JORNADA SEGUNDA. 

^^lartl^F''" ’ Albudeca -, y por otra 

J> eF, orencta , yLeudomia con luces,, que 

pondrá ¡obre una mefa. 
Enhorabuena , querida 
primo Baltalar ,,sn!s brazos 
te enlacen , de faltid , dichas, 
y alegrías coronado; 

Sciqq vienes ? Balt.Como quic® 


vione á fu Patria a gozar 
breves horas de defeanfos 
que hace mi efpofa? Flor.Oy fe fuá 
con mi padre, á ver fi ácafo 
en Muro eíhbas herido; 
pues dlxo un teftigo falfo, 
que te avia vifto enfermo 
de muchiísimo cuidado. 

Balt. Nunca han de faltar cobardes 
embiifteros, que contando 
vayan , no dichas de un hombrea 
lino males , y fracaíos; 

mas antes que hos cebemos 
en converílcion , hermanos, 

vamos entrando las cargas, 
que felU el ganado canfado. 

Cargas? de que fon? Balt.Umi 
de azúcar , canela , y clavo, 
otra de ropas de feda, 
y la otra de tabaco. 

Flor. Ola, que vaKn dinero! ^ 

Bale. Tai trabajo me han coftádó ' 
a mi, y a ellos dos pobretes: 

vamosdcfcargando./?/ii.aá/ 5 Wír. Vamos 

Dexanias capas, y van entrando algunos ter¬ 
cios, que imiten d fíeos , y cofiales. 
Leud. Señora , no ay en el Reyno 
un hotabre tan arrojado 
como tu primo , él es hombre, 
pero es un hombre del diablo. 

Van acomodando les tercios por el tablado. ■ 
Salen Bak.y Sollr. A fec que la canelita 
huele bien. 

Bak. Es un milagro. vanfe. 

Leua\ Sr es la flor de la canela 
quien la trae , no eílá ehro?. . 

Flor. Q^c mi padre err el Lugar 
no eftc á efte tiempo! 

Salen Baltasar j y Albudecas 
Fak. El tabaco 
es menefter , Albudeca, 
luego defpues rociarlo. vanjb; 

Leud. De puntas íerá ; qué rico! " 
los rollos ferán un paímo, . ■ 
y fi de Sevilla vienen, 
vendrán algunos cigarcos. 

los tres.^ ¿95 cftaheiaaos de tener 
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un poco de tn2S cuidadoj 
que ion ropas , y fe pueden 
maltratar , fi andan rodando. 

5¿?/fr.Aqui eftán bien. Albudeca, 
á la quadra los cavallos. vafi Alhtd» 
Válgate Diosl pues, Plorencia, 
echemos penas á un ladoj 
y Antonio Feliu? Flor. Efta 
tan fumamence alentado, 
que parece que en fu vida 
no le fucedió el quebranta. 

Y fu boda ? Flor. Eftá fufpenfa,^ 
porque Ximeno ha llegado 
á entender , como Don Juan 
■ el Guarda Mayor, ufano 
á Francifqueta pretende, 
y que á ella no le ha pelado: 
con que Antonio fe mantiene 
neutral, indecifo , y vario.^ 

^alt. El vea á qué fe refuelve, 
porque fi no es con tu mano, 
no ha de gozarfe con otra 
viviendo yo ,que aunque callo, ‘ 
cftoy fu negocio haciendo, 
y la mia aílegurando. 

Yo no he llegado á expreíTar 
( ni aun á Soler ) qué fue el cafoí 
porque Antonio aya de fer 
cu marido : Pero á él harto 
le di á entender, con diftintos 
equívocos disfrazados 
mas, Soléri'como no^ dices 
algo á Florencia ? Sólh. Entretanto 
que eftais hablando los dos, 
fuera llegar defacatos 
yo Coy con todo mi afeftq 
vuefiro rendido criado, 
y que mi vida os dedica 
como debido holocaiiño.. 

Flor. Yo taafolo agradecer 
podré , pero no pagaros, 
pues por mi primo , y por mi 
os debo favores tantos; 

Juan Soler es mucho mas, 
de lo que advertí , Vizarro. 

^^Ur.Señork i qué hemos de hacer? 

Como me paga, le pago5 

i aj|9 l;ago por el, el hace 


Valenciano. 

por mi lo que puede. Balt. Es llano. 

Mas Albudeca, efta el tordo 
lexos del negro? Sale Alb. Ella hartos 
Soler. Y mi caflaño k dexas 
como es meneíicr? Alh. Atado^ 

Balt. Qué les h^s echado? Alh. Paja.’ 

Soler. No mas, enemigo? Alh. Y granos 
Flor. Qué tal has venido 3 t Alh. Bueno. 

Feud. Como vá de mofea? Alb. Malo.; 

Flor. Vienes muy cantado? Vengo. 
Leud. Y traes mucha hambre? Alb.Tvzy^qi^ 
Balt. Qué demonios de angulema 
eftás haciendo, borracho? 
habla, maldito, y no cftés 
haciéndote mogigato.' 

Alh. Con que puedo hablar? Soler.VúQ^ 

Alb, Es, que yo eftaba aguardando, 
que uftedes me lo mandaran, 
para deíplegar mis labit)S*. 

Valga el diablo al ir^uy vergante^^ 
que con vofotros un paífo 
diere en fu vida : Sehqra, 
fi hablo, me dicen'eutramboí^ 
jefus lo que hablasl. pareces. 

Albudeca, Papagayos 

fi callo, dicen que eñoy 

chiton por caíamocano: 

con que he tomad© por flor- 

hablar f<5lo 'preguntados 

y fi aora ná^mé tofieran, ; 

me huviecan viftó (k marmols, 

mas fi mé^apuro, he de eftár 

todo el fant© día hablando- 

á tuerto, / dirrecho, que 

para eíTo tengb eñe palmo? 

de lengui, y una bocazse ' 

orejuna^póí lo largos> 

y votoa tal,y]^orví¿¿, 
y por tantas, y por quantos, 
que he áci-Leud. Albudeca? 

Flor. Albudeca? Bah. Hombre? 

Soler. Eílás endemoniado? 

(^anta Alt. La fpbrina del Saftre 
fe cftá muriendo, i 

no tomo chocolate 
fino con torta. 

Falt. Vé aqui por qué algunas veces 
nos mortificas s eñamos 

■ ^ m 
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flllr». \J Af*rvíAe\. n ^ ^ * 


ilenos de furto> y dervelo, 
y él falta:- A/b» Cen lo que falto; 
qué, fe lia de morir un hombre? 
no le baila andar cargado 
con tanto hierro, que él mifmo 
es de fu defenfa eíclavo? 

Acafo quando fe ofrece^ 

^ftcd , ni el mas alentada 
celia por aqueflbs trigos^ 

Ca los d olorofos tragos _ 

' de guardarfe de los- Guardas 
mejor yo ?pües acafo 
quítala cholada al brio, , . 
ni lo chufeo a lo viz^ro? 

BaJt, Baila, Albudeca. 

JVlelon, ya fobra. , 

logrado ya, 

delpues de tan larga aufencla^ 
prima, á tu vifta defeanfo, 
no con moleíha:. es bien, 
que paguemos tu aguato. 

Pues qué haces? 

^alt. Ir donde^- F/or. Primo 
tal disfavor es ingrato; . r 
has venido para darme 
Un placer can limitado? 
como de tus aventuras 
. recatas los fracafos? 

Balt. No, que vengo mas por ti, 
que por mi familia, y trato, 
de decir en poco mucho, • • 

que me ha fucedido, y paflb; 
Defpues que con el ardid 
de Juan Soler, nos libramos 
©tros dos prefos, y yo, 
de la cárcel, efeapando 
de entre Guardas, y MinIftroV 
metiéndonos en fagrado> 
hice preguntas, anduve 
aíluto folicitando, 
fi en el Lugar fe fabia 
donde fe havia trazado 
la invención del harpa, y comoi 
porque tu cafa, era llano, 

(á faberfe) que tendría * 
muchifsimo menofeabo/ 

Supe no faberlo nadie, ^ 

porque por puerta que al campo 


\ í 

’-r 


tiene ella caía , íalicron, 
y dando la buelta al barrioi 
de/de un cabo del Lugar 

entraron al otro cabo. 

Sin elle cuidado, pues, 
y de eftár allí canfado, 
junté mi gente, y rompiendo 
una noche temerarios 
por Guardas, y Centinelas, 
prevenidos tres cavallos, 
por ti, y mi elpofa, al dellincíí 
del, Cielo nos entregamos. 
Defpedi á los prelos por 
no fer de mi gufto, aunque harW 
lo fintieron, viendo en mi 
llevaban fombra, y amparo. 
Difcurrimos ellos Pueblos 
amigos, y comarcanos, 
donde nadie hacia mas, 
que cuidar de regalarnos. 

Pero viendo que ello, al fin, 
era muchiísimo chafeo, 
rompi,al recato la nema, 
y me entregué al contrabando.; 
Tembló Valencia al faberlo. 
Murcia lo íinció al notarlo, 
Andalucía al oirlo, 
y al conocerlo, Vilbaoi 
porque con la cortefia, 
que con todo el mundo gallo, 
por fuerza una vez negocio, 
y otras por grado defpacho, 
con que falgo fierapre bien, 
fea por fuerza, ó por grado. 
Viéndome, pues, en defgracia 
dcl Rey, y que mi vizarro 
corazón, con tanto brio 
falla fiempre coronado 
de aplaufo , y gloria , enemigos 
embidiofos no faltaron; 
que es j[jna pafsion tan ciega, 
que á imitación del gufano, 
polilla de si, fe roe, 
fc.confume, y reventando, 
le labra fepulcro trille 
de fu ambición en el clanftro.:” 

Sea de aqueña verdad 
excmplo un fiero alentado, 
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de aqueflos de calzón de ance> 
mangas verdes, coletazo, 
la vifta al lefgo, y la boca 
torcida de medio lado. 

Eftc, delante de algunos, 

que me eftiman, y hacen cafo 

de mi valor, por faber, 

que obro mucho, y poco hablo> 

dixo : Effe Baltaíaret 

es un cobarde cuitado, 

mucha bulla, y poco cuento, 

que han dado en que ha de fer guapOi 

y fi me empeño en prenderle, 

no folo le haré efte daño, 

pero le daré una zurra 

de azotes como muchacho. 

Supelo, y con la intención 
del animo mas dañado, 
la mas artuta fobervia, 
y el pecho mas enojado, 
folo le buíqué, y por fuerte 
le encontré con tres, ó quatro 
en la huerta de Alicante, 
puertos de charpa, y de majosí 
dixeles: Aqui he venido 
á vér quien es el oflado, 
que ofrece azotar á un hombre 
como Balcaíar , y echando 
mano á los títeres, huvo 
una comedia en el campo. 

Cara á cara me planté 
de mi embidiofo contrario; 
pero difparando á un tiempo 
los dos trabucos ayrados, 
yo quedé fin riefgo alguno, 
y él con la muerte luchando. 

Porque como mi razón 
me favorecía tanto, 
fu munición, y la mia 
en el ayre fe encontraron, 
y efta el Impulfo de aquella 
vengativa rechazando, 
no folo de parapeto 
me firvió, pero qual rayo, 
en el pecho de fu dueño 
la hizo executar el daño. 

Perdoné a los otros, que 
í:omo del griental arco 


fale la plumada flecha 
por las regiones del Auftroj 
afsi huyendo de la muerte, 

1)0 huyeron, fino volaron. 

Entre Albayda, y Confentayna 
pregunté á un hombre engeftadoi 
ü a Baltafar conocía; 
y él díxo : Nunca he hecho cafo 
de tener conocimiento 
con hombres de tan villanos 
procederes como tiene 
elfe gallina ; yo trato 
con hombres de honra, mas nq 
con picaros infamados. 

No huvo erta ultima dicción 
proferido apenas, quando 
de mi rejón fue defpojo 
fu infame vida, pagando 
por una boca de fangre 
la villanía del labio. 

Otros iguales caftigos 
á mil aleves he dado, 
que yo los paflb en filencío, 
porque ya ellos los paffaroni 
y por elfo el vengativo 
me llaman los Valencianos. 

Y fi de Mateo Benet, 

cuyas hazañas alabo, 

de Pedro Ponce, que embidío, 

y de Florencio, que aplaudo, 

cantan fus Patrias aver 

fido defintereflados, 

honrados, y de los pobres 

amigos, por confolarlos, 

Villajoyofa también 

tiene eñ mi un hijo, que alcanzo 

igual elogio con ellos, 

(no quiero decir mas alto) 
fi vive Dios, en quien creo, 
fiendo (aunque no me lo llamo) 
fi el Vandido por fu honor, 
el Vandido mas honrado; 
y no por pobre, y metido 
en urgencias, y trabajos, 
el compaísivo favor 
de Principes me ha faltado.- 
De mi liberalidad 
podrá fer clarín bien claro 
^ 16 
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lo que cxecucé en un monte 
un miferable anciano: 
Anegado de fus ojos 
en criftalínos deímayos, 
deíbudo, herido, y fin fuerzas, 
atado le encontré á un árbol: 
Aleve Baltafar Llorca, 

(repetía fuípirando) 
te baila el ufurpar 
de mis haberes lo efcafo> 
íellar en Ja plata 
de mis mexillas tu mano? 

Llegue,y pregúntele aftuco, 

II al que le avia ultrajado 
conocía ? Solo sé, 

(le oi) que el fiero, tyrano, 
que afsi me pufo, me dixo: 
Baltafar Llorca me llamo; 
y deípues que’ treinta pefos 
íMS quitó, y de piedad falto 
ine^ hirió, en cite duro tronco 
Jigo mis débiles brazos. 

Tomé las feñas, le di 
fus treinta pelos, y al cabo 
de dos dias en Mójente 
Vi el ladrón, y le di el pago 
oe la buena fanoa en que 
pufo el obrar de mi garbo. 

Supe deípues que el Alcalde 
fle mi miíma Patria, inflando 
por mi prifion , ofrecía 
talla, y mercedes al guapo, 
que me entregue en fu prefencia 
preíb, y rendido ; yo ayrado, 
por un papel le fuplico, 
que olvide, y fe dexe á un lado 
cna pretenfion , fi no 
quiere que tome á mi cargo 
recompenfas con el plomo 
tan folicito agafajo; 
y fegiiro cu que me ofrece 
lio hacerme perjuicio, traygo 
el animo á ellár dos dias 
en Villajoyofa, dando 
alegría á itiis afedos, 
y temor á mis contrarios; 
y hagame el mundo extorfion,' 
que vengativo fer trato 


venga!;ma,y^ Guapo Balta/am. 

efcandalo de los tiempos, 
yfabula de los años. 

Perdido elloy, y perdido 
por un empeño de honrado, 
en que fi no he confeguido 
el éxito , es porque en cafos 
ele eltimacion de efte afliimpto, 
atropellar es errarlo, 
y fe logra mas con ir 
poquito á poco , y á efpacio. 
Lúa es hafta aqui, Florencia, 
ini vida , arreftos, quebrantos, 
infelicidades , fuílos, 
triílezas, y fobrefaltos, 
y lolo de todos es 
el mayor de mis cuidados, 
tener a mi Rey, mi dueño, 
y mi feñor enojado, 
con ellas atrocidades; 
pero yo efpero , que andando 
la rueda de mi fortuna, 
con mas veneboío amparo, 
mereciendo fu perdón, 
y á mi quietud retirado, 
pondré fin á la perdida 
infeliz vida que palTo. 

Mas fi continua el jnfiuxó 
malebolo de mis aílros, 
y ay cobardes, que me inciten, 
malfincs, que me llagan daño, 
^ladrones , que me irriten, 
y me enojen temerarios; 
y f del empeño mió 
<^on la Vitoria no falgo, 
foé una furia, un alfombro, 
ijn can rabiofo , un efpanto 
de los hombres, y las fieras, 
de las cumbres , y los llanos, 
piíes de la embidía ha de fer 
ruina , confuílon , y eílrago 
la Charpa mas vengativa, 
que es Baltafaret el Guapo. 

Con eífas informaciones, 
propofitos, y defgarros, 
antes de mucho eftarás 
metido en el Kalandario, 
porque femejante vida, 
es toda un puro milagro. 
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\jFloy. Leudomiai la cena aprift. 

\Albud* Efíb es lo mejor dél cafo> 
que Baltafarí y Íírí^ cena, 
es al rebés del adagio* 

Leud, Difpondré unos torreznitos? 

Albud, Si, hija mia* Balt, Y entretanto^ 
para que con mas quietad 
desfrutemos efte rato, ’ 
los tres por la puerta faifa/ 
á reconocer íalganaos 
1¡ ay indicio, ó prefuncion “ 
de mi venida en el barrio, 
alguna cfpia, ó qualquiera " 

otro pofsible embarazo. > '5 

Soler. Bien dices: vamos. 

Alhud. Leudo mia, 

vino apote. VaHfe por ¡a izquierda» 
Leud. Avrále á paflo. 

Flor. Leudomia, has vifto en tu vida 
otra cífadia, otro garbo, 
que el de Baltafar? Leud. Señora, 
y el de Juan Soler ^es barros 
Flor. No, que íi he de hablar verdad, 
me cueíla mas de un cuidado. 
•djjbmanfe por una rexa los dos prefoSyp otro 
de Vandoleros^ y embox.ados. 

Frefo I. Solas eftán dos mugeres. 

Frefo 2. Que falieron no eílá claro 
los hombres? 3. Y yo los vi 
de aquella efquina guardado. 

1. Pues qué hacemos? z. Antes quc 
buelvan á cafa, arrojarnos, 

que como el trage lo finge, 
con mucho orgullo llamando, 
penfarán que fomos Guardas, 
y una vez dentro, robamos 
quanto huviere. 

3. Bien has dicho, i. Pues al cafo. 

2. Pues al cafo. S^itanfe, 

Con que te parece bien? • 

Flor. Si, Leudomia s mas llamaron? 

Leud. Quien es quien llama? 

Los 3. Vandokros. Quien ,puede. 

Leud. Si ferá la Ronda acafo? 
que haremos, feñora? F/or. Abrir, 
y entretenerlos en tanto 
que buelven los tres, y all4 

fe avienen, Es acerudo^ 


Dentro i. Abran aprlfa, ó fe hará 
la puerta dos mil pedazos. 

Leud. Jefus, qué prifa! efperarfe. 

Salen i. Nunca efperan los ChriftianO^ 

2. Señoras, quien es el dueño 
de tres cargas que han entrado 
aquí eirá noche? Las dos. Mirad:- 
5 ,íla, vamos defpachando, 
puedo, que ellas ion. i. Bien dices^ 

. que eñe ferá contrabando, 
porque vendrá lin tegifiro: 
las llaves de arcas, y quartos, 
ó redima uñed con oro 
el daño. Flor. Q^e carden tanto! - •: 

2. Ea, en qué no^ detenemos? ' í .* 
uno, ii otro. Flor. A efpacio, a efpaciQí 
quien fon itñedes? fon Guardas, 
ó qué fon? I *:Soraos el diablo. 

2. Somos qiiien ha de llevarfc 
todo eflo. Al paño Balt. Q^é foffegadcj 
eftá todo! no ay indicio 
de rieígo 5 mas qué he miradol 
ehombres en cafa, y Florencia 
fobrefaltada! ay tal cafol 
Soler. Efpera,que tienen traza de Guardas; 
Albud. Nos la pegaron. So/¿r.Tente,amigOj 
Falt. Qué es tenerme? 

fi fon ellos, o me engaño, 
los prefos, y otro» A Ib. Ellos foQ^ 

Soler. A qué avrán venido? 

Eí>/Qygamos. 

Flor. Cavailéros, no porfíen, 
que fio decir, qué mandato, 
o comifsion para ello 
traen, ha de íér todo en vanojí 
mas como Miniftros fean 
del Rey, eíTe es otro cafo. 

I. Guardas fonics, y fabiendo, 
que avia aqui un contrabando, 
por él venimos los tres, 
fi no median Mexicanos. 

Fah. Pues del Rey, y íu Jufticia 
ufurpan el foberano * 

nombre para una maldadi 
yo, aunque.delinquente, honrado^ 
fabré de fu fingimiento 
caftigar el defácato. 
teud, Pue$ cTu vez vienen mal, 

C qiJtí 
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que Ju dueño ha de eOorvalIo. Ba.lt Pue^ an 

I-<?/rw. Quien es fu dueño?Leíí¿í.Su dueño * Dalp ) *" ^^«^«Tabaco 

I. Es aWn Martin „ , v X 

Balt. Yo le traygo de hoja , y polvos 
pero por mayor regalo 
tengo cigarros compueftos 
aleftilo Sevillano^ 
y afsi, mas afsi pregunto> 
ya que es fuerza regalaros 
noche que me vifitais, 
para que falga acertado 
el chocolate , qué cofa 
mas fobre todo hace al caíb? 

I. Yo dixera la canela. 

2^. Yo el azúcar. 3. Yo el cacao. 

Balr. Pues difinafc : decid. 

I. Digo canela , por quanto 
la fragrancia, el buen fabor 
es del güilo > y el olfato, 
el objeto , y la delicia; 
con que de aquello facamost- 
Bah, Que fobre todo canela. 
í-Si, amigo. Balt.Yzmos andando; 
decid vos. 2. Es el aziicar* > 
un ncílar, un empalago, 
y el padre de la dulzura: 
con que de inferir acabo, 
que:- Balt. Sobre todo el azucars 
no es ello ? 2. Afsi lo he penfado. 

Diga vuefarced. 3.Yo alego, 
que el cacao es ( aunque amargo ) 
ehprimero material, . 
que unido , y acompañado 
de ellos limpies, un compuello 
nos forma tan delicado; 
con que con razón difeurro:- 
Balt, Que.fobre codo cacaos 
pues ello mifmo en mi mifmo 
una duda ha ocaíionado. 

Yo hallándome en ocaíion 
de emplear algunos quartos, 
dudaba qué compraría 
de mas provechofo cargoj 
vi la canela , y al verla, 
dixe acá para mi fayo, 
que fobre todo canela. 

Vi el azúcar, y al mirarlo 
dixe lo propio 5 y lo mifmo 

del clavo pense, y cacao; 


X. Es algún Martín Rafgado, 

algún Agullin Florencio, 

Martin Muñoz, ó Maladros, 
que ellos para mi fon guindas? 

2. Yo los forbo. 5.Y yo los trago. 
i* Su dueño. i.Qmen es fu dueño? 
Balt. Su mas humilde criado. 

Turbados. 

a. Baltafaret. j. Pues como:- 

Por quien preguntan , hidalgos? 

X* Nofotros:- Balt, Por quien? 

. 3 * Por nadie. 

Pues qué tan poquito valgo^ 

; que preguntando por mi, 
por nadie fé ha preguntado? 
Vucfafmercedcs (quedito) 
fabiendo que yo he llegado, 
vendrán á hacerme el cumplido 
como tan cortefanazosj 
mas fentarnos es mejor. 

F/of. Llega filias. Balt. No, eftosfacos, 
eflos coflales , y aquellos 
fardos fervirán de efeafio. 

Soler. Que intentará efte demonio? 

Mud. Qué imaginará efte diablo? 
Stentanfe los tres en los fardes ,y él , y Soler 
•• enfilletas. 

Balt. Uftedes lo palTan bien? 

porque yo bueno rae hallo. 

3 . Por Guardas nos ha tenido. 

3 - Que no nos conoce, es llano. 

Los 3.Para ferviros. Balt.Ue. alegro, 
porque es el mayor defeaufo 
del mundo Talud, dinero, 
y fobre todo tabaco. Saca la pipa. 
1-Yo tengo, a. y yo. 

?• Y yo también. 

Y yo, que también traygo} 
firvafe ufted de Tacar 
de efle Taco tres cigarros. 

I. De efte? Balt Si, amigo, de aquefle. 

I. Tomad. sacaks. 

Enciende, muchacho, 

y dales á los Tenores,; 
porque yo en pipa le gallo, 
i?» Que miedo 1 z. Qué ^onfufioa! 




De un Ingenio V^^hnctano. 


con que pai‘5 quedar bien 
con todo > llego , y qué hago, 
compro una carga de azúcar, 
de cacao , canela , y clavo, 
y viendo que todavia 
me quedaba otro cavalto, 
dixe , muy bueno es todo cfto, 
mas fobre todo, tabaco. 

Liegófe entonces mi amigo, 

y unos doblones íac^ido, 

otra carguica compufe 

de perfianas , y damafeos, 

con que regalar á quien 

me vifita corteíanos 

eíTa es : Y afsi, vuefarcedes Levantafe, 

vayan á gufto tomando 

cortes de chupas muy ricos, 

verdes, azules , y blancos. 

los Qu^é hacéis? 5 ¿r/^Sacar el rejón. 

Los Para qué ? Balt. Para cortarlos. 

Yo no quiero, z. Yo lo eftimo. 

3. EíTo por mi es efeufado. 

Balt. Tomadlos , que es malo fer 
los hombres de bien ingratos. 

O 

1. Yo os cftoy agradecido. 

2. Yo contento. 3. Y yo pagado. 

Balt.Con^ que no ay forma. 3. Ninguna. 

Balt. Y qué vais a hacer? Los 3.Mudarnosj 

y afsi, á Dios. Balt. Oid, tened, 
cobardes, que fi eñe rato 
el aliento que tencis 
os permití, ha fido acafo, 
porque era en mi valor culpa 
daros mas muerte, que el pafmo, 
que folo de verme , avreis 
en vueftro pecho engendradoi 
decid , como os atrevifteis 
á eñe arrojo? 

Alhud. Hablad, bellacos. 

I. Sabiendo como el Alcalde 
no eftá en el Lugar , entramos 
con efta feguridad 
á acogernos á poblado; 
y eftando al anochecer 
en un parage ignorado, 
vimos paffar vueftras cargas, 
y figuiendoos á lo largo, 
fin conoceros, la cafa 


donde entrañéis reparando: 
luego que falir os vimos, 
á la acción nos arrojamos 
de la apariencia validos 
los tres, del nombre de honrados 
Miaiftros dél Rey ; y afsi;- 

^alt. Idos de aquí s mas fi alcanzo 
á íaber, que en eíte Pueblo 
hacéis algún robo , íi daño, 
os he de hulear, y:- z. Amigo, 
aqiieíTo ferá efeufado. Balt.láoSy pues. 

Alhud* Q^é llamas irfe? 

Soler. Primero:- AmemKanlot* 

Amigos, dexadlos^ 
que en fu mifma confufion 
mayor venganza he logrado. 

Albud. Pues en pena á otro apofento 
entren todos eftos fardos. 

Entran entre los tres todos los líos coflé^ 
les del tabaco^ 

Eos 3. Si haremos. Albud.V trabajen 
los picaros mete fardos; 
mire ufted qué tres amigos 
para un Comitre canario? 
al Hofpítal fe venían 
por hilas los malogrados; 
eftos para mi fon guindas, 
yo los forbo , yo los trago. 

1. Baltafar, qué mas nos mandas? 

Balt^ Que os vais , y tengáis cuidado 

conmigo , íi no queréis 
que ande la de mazagatos. 

Alhud. Y fobre todo, canela. 

2. Vamos,y hafta el defagravio Ap.íostres. 
de nueftro oprobio, paciencia. 

Los z. Ponce, ó morir, ó vengarnos. 

Que es elfo? Los 3. Que fomos tuyos, 
amigo. Balt. A cenar, hermanos, 
que luego hemos de rondar 
el Lugar de arriba abaxo. vafe^y Alhud. 

Flor. Chiftoía ha (ido la burla. vafe. 

Leud. Celebrado ferá el cafo. 

Soler. Leudomia? Leud. Soler, qué quieres? 

Soler. Deberte un favor. Leud.Eti quanto 
pueda fervirte, 
en mi es deuda. 

Soler. Yo ofrezco no fer ingrato. 

Leud. Y qué es? Soler. Yo te lo diré 

C $ efta 
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Salen Don Juany y Franctfqueta, 
^uan. Apenas y Francifea mia, 
entré en el Lugar, y apenas 
Vi que cu padre íalia 
ce cafa j quando refuelta 
rendida voluntad^ 

3 vertCj feñora, liega. 

Don Juan , feas bien venido. 
Juan. Bien hallada, mi bien, feass 
como has eftado dos dias, 
que falto á tu vifta? Franc. iVíuertai 
y tu "i Juan^ Como quien eftaba 
wn el alma, que le alienta. 

Don Juan, que ya mi padre 
ha entrado en la cruel fofpccha 
de que nos ({\xcrcmos. Juan. I^ues 
que importa? 

Franc. C^q como tenga 
empeñada fu palabra 
con Antonio Feliu , fuerza 
es el que (lenta , que yo 
me oponga á lo que él ordena. 

Juan. Diísimular. Franc.^ots pofsiblei 
porque como ve, que apenas, 
como Cabo de la Ronda 
Volante del Reyno, dexas 
3 Villajoyoía un breve 
cfpacio de tiempo , y llegas 
Lafta Alicante , 6 Alcira, 

Afpe, Gandía, ó Nobeldas 
quando otra vez al Lugar 
buelves, Ies caufa eftrañeza 
¿ todos, y al fin murmuran 
todas las ocioías lenguas. 

Juan. Pues mi bien , atropellemos 
por todo , y aunque no quieran 
cus deudos, íerás mi cípofa. (chas? 
M paño Feliu.Qüé es lo que efcucho,forpe- 
^ranc. Ay! que Antonio Feliu, como 
de todo punto fe encuentra 
de íu herida bueao > y fano, 
buelve a esforzarle en la idea, 

^ de que fu elpoía be de fer. 

Juan. No es digno de tu belleza 

nadie 3 fino yo. >ale Feliu. Es engaño, 
que ay quien mejor la merezca, 
que vos. Juan. Si es tu prefiincion 


de fu hermofura allanaríe 
á fer de un indigno prenda. 

Feliu. Qu_ien mas indigno, que vos? 

Tu, villano. Sacan lospuñaíl 
Feliu. Afsi fe vencía 

mi enojo. Juan. Afsi.fe caftiga 
tu vanidad. Sais Xim. Quien inquieta/] 
de mi cafa la quietud " 

con tan atrevidas feñas 
cié difgulio ? que hafido eüo? 

Juan. Nada. Feliu. Nada. 

AVw. Francifquepa, 
a efio dás lugar, un punto 
que falto de cu prefencia? 

^ranc. Qué le diré? Ved, fenor, 
que en difcurrir aqui yerras, 
cofa que puede ofender 
el cníol de mi entereza. 

No? y efián D.Juan , y Antonio 
con las aceradas lenguas 
defnudas. Franc. Ingenio, aquí 
te ncceísito : tifio era 
eftár Feliu , y Don Juan 
en no sé qué competencia 
fobre el primor de las armas. 

Donjuán decía, queChelva 
era en la fabrica aguda 
de Jos puñales maeftraj 
á Albacete defendía 
Antonios y poniendo apuefia,» 
de la bayna cada qual 
lacó parala experiencia 
fu a^ero : llcgaficis vos 
3 la ocafion , que dixera 
Don Juan , aísi fe caftiga 
tu vanidad 5 y efto era. 

Juan. Podía fer otra cofa? 

Feliu. Otro empeñe fácil fuera? 

Xim. Yo me quitaré de todos 
eftos ruidos con prefieza: 

Digo que ferá eíTo afsi, 
pero vueftro juicio advierta, 
que con aceros, y damas 
pierde mas quien mas apueftas 
y pues ya es hora , que al fueño 
el tributo fe conceda, 
idos. Donjuán ¿ Feliu, idos. 

Jum. 


De un Ingenio Valenciano» 


Juan, El difsltnulsr es fuerza, 
que íi la venganza tomo, 
fuerza es que todo lo pierdas 
á Dios. 

Todg^. A.Dios.Quando, amor, ap. 

veré premiadas mis penas! vafe» , • 
Ktm. Francifea. Fir^>íf.(^é buen fermon 
aguardo ! Xhn. Ya no ay quien pueda 
tolerar de.tus amantes 
ciadas impertinencias: 
yo sé que Don Jtían te adora, 
y tu en quererle te empeñass 
h\ no es cofa de mi güilo, 
porque no hallo conveniencia, 
en que de cuidado y furto, 
con él, mas que vivas, mueras. 

Yo conozco , que á Feliu 
para cu efpofo no aprecias, 
que es de lo que güilo yos 
mas miprecepto ce advierta, 
que antes que el Sol ocho veces 
dé fu cotidiana buelta 
por la región criftalina, 
íerá bien que te rcíiielvas, 
ó á cafarte con Feliu, 
ó á fer Monja en Orihuela. vafe» 
Franc. No lera lino lo que 
mi inclinación rpe aeonfeja, 
ó fer de Don Juan cfpofa, 
u dar el alma en la empreíTa. vafe. 
Salen Albudeca , Soler , y Bditafar, 
Alhud, Benditas fean las manos, 
que con tanta ligereza, 
tal aíTeo , tal fazon, 
nos difpufieron la cena. 

Batt. Para de improvifo , bien 
nos ha tratado Florencia. 

5 é>/ér. En cafa llena por efto 
fe dixo:- Balt, Noche funeña. 

Alhud, Ella la Iglefia parece 

fin duda. Balt, Aqui Fraicifqueta 
vive , y es mucho que no aya 
guitarrillas á fus puertas. 

Soler, Por quq? fí¿í/í.Porquc en mi Lugar 
(quiera adraitillo, o no quiera) 
qualquiera bonita tiene 
de noche la conveniencia, 
de cantarla fus amantes 


las xacaras adocenas. 

Soler, En fabiendo en el Lugar 
tu venida , es juño tengan 
grande giifio los amigos, 
los contrarios grande pena. 

Albud, Señor 0:1 i o , al que le pefe, 

que íe ahorque. Balt, No quííicra -i 
que nadie me provocarte, 
porque avia de íer fuerza 
matar á alguno , d ponerme 
en la miíma contingencia, 
y no vengo aora á meterme 
en difguílos , ni quimeras. 

^< 7 /ír.Tened, que fuenan guita;^ras. Toexni 
No lo dixe ? Alhud, Una caterva ' fw 
de dos mil, ó tres mil hombres 
azia noíotros fe acerca. 

Soler. Albudeca , ellas borracho? ^ 

Alhud, No eftá borracho Albudeca, 
que vale por muchos hombres 
cada hombre de aquerta tierra. 

Balt, Los tres en la boca calle 
efeondidos, de la fiefta 
podemos gozar. Soler. Bien dices. 

Salen Fel'tu ios mas que puedan de La^ 
bradores con armas , tocando^ 
y cantando, 

Feliu, Amigos, con gentileza 
dad al ayre la dulzura 
de la voz; que aunque mis qiíexas ap, 
dcfprecia aqueífa tyrana, 
quiero que mi afeólo íepa. 

I. Vade xacarilla , vaya. 

Viceiitillo , nueva , y buena. 

Canta un Labrad. Sufpendafe por un rato 
toda la redonda esfera, 
mientras las temeridades 
referir mi voz intenta 
del mas vengativo pecho, 
de la intención mas traviejfa, 
que en Coronicas del tiempo, 

Hirtorias, ni Anales cuentan; 
el Guapo Baltafaret 
es ella lañuda fiera, 
á quien crueldades injuftas, 
parece que fon emprelfas. 

Balt. Xacaras infamatorias 

cantan ya de mi? ííj/ér.Paciencia-. 

Alva 
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i ' Qü 5^ SS paciencia? í¡ proíiguei), 
uimos coñ el juicio en cierra 

por una prima 
qiiíío dar h muerte fiera 

ca?én!r°^® honrado , mas luego 

cayendo en Ja,aula, huviera 

iJo a efcrivir en el mar 
con un remo fu tragedia, 

« (IOS infames Vandidos 
amparado no Je huvieran 
ideándole de la cárcel*- 
Soler, eUo fe tolera? 
ay ^ciencia para tanto? 

Car,fa. y con otros dos ladrones 
, haiiuo toda la, tierra. 

Mientes tu, y quantos contigo 
tal apoyan. 

■ lucran, mueran, 

rí^dí.’f canalla? 

’ j ^ Quien lo niega? 

tiradme todos, que bal^s 

1 hf ‘^°^“t‘les no hacen mella. 

mS.1!mSÍ,"’ 

Infames lenguas, 

«eifa manera es precifo 
caíligar;- 

P^orenáayy Leudomia. 
^,'0''. Primo? 5^/r. Florencia? 

Huye de Villajoyofa, 
que quanto mas te detenoas 

prima? 

F-'tfr. Porque la Jufticia llega 

ttiido 

toda la Villa fe altera. 

Bífh. nombre de la Jufticia 
toda mi olfadia tiembla; 
antes que den con nofotros, 
ponernos en falvo es fuerza, 
cargas, hijos. 

^ ^ . Pues vamos, peíie á mi abuela, 
y a huir. Flor. Mira, Baltafar, 
el lance en que quedo puerta, 
el peligro de mí padre, 

caf^ honor, fama, y hacienda. 

oalt. De Codo eftaré á Ja vifta 


remediando lo que pueda: 
vamos. Soler. í o/ír. Tras ti voy. 
alt. Ya que dexa fama eterna 
la Charpa mas ven<^ativa 
en el Reyno de Valencia. vanfi. 
^ eud. No vienes? 

'iJéud. Voy como un gamo 
tras ti, que eres una Perla, 
una Rola, un Ciclo, un Sol. 
ií«d. Y fobre todo? Mud. Canela. 

JORNADA TERCERA. 

^etidom,a, y Florencia. 

Leud. En fin, defpachado va? 

Flor. Ya. lleva en la carta eferitas 
Albudeca, las que fon 
novedades mas precifas, 
fin lo que de boca tiene 
que decirle. Lend. Ha fido indigna 
acción de quantos contrarios 
a Baltafarec le tiran, 
tle agena mano fiar 
venganzas de íu ojeriza. 

Flor. No es por falta de valor, 

Leudomia, el que por la vida 
de dos deipechados hombres 
. una cantidad crecida 
ofrezcan, fino crtár ya 
en el Reyno tan remifas 
las coleras Valencianas, 
del tiempo a la Torda lima* 

Leud. Y en fin, para entretener 
tu tnrte imaginativa, 
uo es erte buen fitio? Flor. Sii 
aquefta alameda umbría 
ferá de mis aflicciones 
palertra, donde repitan 
las lagrimas iina, y otra 
hirtoria de mi defdicha. 

Leud. has de remediar llorando^ 
y afligiéndote? Flor. Ay amiga! 
ver fi es verdad, que las penas 
templa quien las comunica* 

Supongo el que la enojada 
decorofa emprefla mia 
de procurar ( reduciendo 
á tibieras las caricias) 

para 





jye un Ingenh Valenciano^ 


marido á Añtonio, 
fue tan infeliz, y efquiva, 
quanto de mi primo en daños 
fus efeílos acredita. 

Paífo á que tu fola fabes 
efta verdad, y que aunque infla 
Baltafar en que Feliu 
cumpla conmigo, yo mifma 
me corro de que por fuerza 
me aya de amar quien rae olvida* 
Y viendo que fi en la inftancia 
proíigo , dar es noticia 
al vulgo de un cafo, que 
mi fama defautoriza; 
pues Antonio fus pafsiones 
folamente facrifica, > . 

por vidlimas de fu amor, 
al Ídolo de Francifea: 
procuro olvidarle, tanto, 
que aquella voluntad fina 
fe vá CQnvirtiendo en odioi 
y no es novedad la mia, 
porque como mi pafsion 
nunca fu^ correfpondida, 
fue exalacion, que no hallando 
materia á donde termina, 
poco á poco fus ardores 
difrainuye, y debilita. 

Difpufe de Baltafar. 
ir fojOTegando las iras, ' 
quando ral oaía unia noche 
le tuve, que aun no fue un dia, .u 
donde deípues que á tres hombresiííi 
acfevidoS, la oífadia í , 

caftigó, de aleve intento 
con fola una faifa rifa, 
á pefar de. mi cenfejo, 

^ifo' falir por la Villa ^ e: 
á’Yondar: ( óyiáí.quantos tiena ^ ' 
pefrdidós efta delicia! ) ^ t . 
Sucedióle-la refriega ' • 

con Feliu, y fu quadrilla, 

^r' Véngár a^ifti valor lú 

imputadas ignominias,’ • 
que en copias de odio, y rencor 
pufo én muíicala embldia. 

Y aunque alborotado el PueblOj| 
puefta en U JuftUia, 


y acofado de la Ronda 
Real, fe vio en una hora mífma 
noche, valor, amiftad, 
entereza, deudo, y priía, 
para falvamento cierto, 
le franquearon la íalida. 

Supofe que fue mi cafa 
donde unas cargas tenia, 
y que yo le di la entrada, 
con que contra mi fulminan 
las penas que los preceptos 
del orden Real adjudican. 
Toda mi cafa al inflante 
embargaron , fin que omitan, 
de hacienda, alhajas, y joyas, 
la mas corta bugerias 
que á no tener, como fabes, 
efla extorfion tan previfla, 
fuera la urgencia mayor, 
y la pérdida excefsiva. 

Avifo he embiado á mi padre, 
porque efeufe la venida, 
mientras la compoficion 
de todo fe facilita. 

Con que para defahogarrac 
un poco de mis fatigas, 
aqui me falgo, dexando 
la confufion de la Villa> 
y juntamente quifiera, 
que con claridad repitas, 
que es lo que de Juan Soler 
ayer tu voz referia: 

ÓjJe íi de herida penofa 
á un pecho el dolor laftima, 
harta que fane , no puede 
olvidarfe de la herida. 

Pues feñora, Juan Soler 
me dixo (por vida mía) 
no mas de que eftá por ti 
hecho conferva de guindase 
y que;fi tu quieres, tienes 
cafamiento en qüatro dias, 
porque él confefsó tenerte 
tanto amor, que fe efpirita. 

Ftcr. Gonfieífo que fu valor, 
fu fineza, y vizarria 
no* me han parecido mal, 
y que en fus ojos indicia 
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un bien entendido idioma, 
que habla poco, y mucho explicaj 
pero para poder yo ‘ 

admitirle , no es precifa 
la objeción de eñár en tanto 
nefgo, y peligro fu vida? 

Letid. Si, pero íabras también, 
que por inflantes confia ' . 

fu indulto 5 por la eficaz . , 7 

protección, que le apadrina, : ; 

de algún fuperior Mecenasj 
y. coníeguida efla dicha, 
pede s guftofos en Calpe 
gozaros con paz tranquila. 

Flon De eíTa fuerte, bien podrá 
fer fu paftion adraitidaj 

mas qqien fon aquellas tres, 

azia aquí vienen? 

Francifea 

^ 3 . de Ximeno , y Gefualda, , 
y 1 epa. Flor, Aqui te retira 
detrás del den/o bofeage . Retha„fi al 
ce ellas zarzas eílendidas. paño. 

Jas tres con ceflas de mimbres. 
■Tiancifqueta, a qué te paras? 

Ffanc. A ver fí acafo venia:- 

^ien D.Juan? Franc. Qué D.Juan? 
Bueno ; haznos la deíentendida. 
i"arsc. Yo no sé lo que decís, 
que ñ aguardo esa tu prima. 

Antes que mas tarde fea 

lleguemos á la Alquería 
por las frutas, que tu padre 

It Fli'Sj qué prifa! 

'• No vés, que como de Alcalde 
le han dado el cargo en la Villa, 
quiere oy, que eíté muy á punto 
la prevención, y comida? 
y fi nos tardamos, luego 
regañará, y avrá rifa. 

J^ranc. Que tanto fe tarde! Pepa, - 
canead alguna letrilla, ; 

y el camino divirtamos. . . 

1. Per mi vacila. 2. Per mi vinga. 1 > 

Eílo es para que Don Juan, ap. 
oyendo cantar, nos íiga^ 1 
Canta i. Ay, que el niño de Vcnuj 
flechas me tira! “ 


Canta 2. Que importa, fi es un dutef 

placer la hérida. i 

Las dos» Tira Ciípido flechas (ayres) ^ 
tira flechitas, 

que en vez de entriftecerme, 

(aweS)'me regocijan. - Vdnfe las 5.^ 

/"/¿JA*, Fueronfe? ^ud:^u ' 

O vencurofaí* . : - 
voíotraí, que tan feftivas, - ; 
fin penas corréis la> alegre 
cftacion de vueftra vidal 
Letui, Y no yo : que por dos partes 
3 un milmo tiempo no miras 
á Antonio Feliií llegar^ * ' 

y a Donejuan? Fht. Cofa precifa 
lera otra vez retirarnos.- - Ketiranfií 
Leuda Vaya en graciaily es-Franciíca. 

Sale Fei:u con efeopeta , y 'piftolasiy D.Juoñ 
pair ¡a que faUeYun las treu 
Feliu, Vi á mi enemigo falií' 
dcl Lugar-tras de FTaticifca, 
y no pudieiido-fuñir. , 
niis zelos, y fu malicia,. . . 
como que vengo cazando^ 
le íáigo al encuentro. ' / 

Juan, Un día, 

que tuve ocafión de hablar 
á mi adorada .homicida,. - 
con libertades del campo, 
me lo cllorva, la fatiga, 
y ocupación deíjmi empleo, 
figo la i pero állr mira. ; 
mi enojo á Antonio Feliu. 

Fehu. Qué importa?; voy tras mi dichas 
Señor Don JiianV- ov', . 

Qué queréis? ,1’,.... , . , 

Feliu, Una palabra, os>fúplica 
mi quexa, que <]^ygáisv Decíd;^ 

malogré j0 Juentermia^í. ) • , , ap. 

Fel, Q^e á FrancífcáXiifaeno,á quien ado 
pedi á fu padre, roí ignoráis. (ro 
Juan. No ignoro^ ,íjp jü ^ , 

Feliu. Que para dp:Qiairtiiá agradecidoi 
fabeis me la ofreció.,, -7. 

Juan.iY'^ lo 'he fabido. . 

Fel. Y quayi6 fiDo.fiempre,y ticrfiQ'íimaa 

la he férvido folicito. (t( 

¿íííítf. Es conflante. ^ ^ 
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l . También os acordáis, q (ay de mü) eíhndo 
lv’os>y cíla ingrata en vuelíro amor hablando^ 
Biegiié, y que eftabais, con defayres necios, 
jde mi ofenía tratando, y mis dcíprecios? 

m, u Y que os dixe también no merecía 
Ivueftra perfona, en competencia mia, 
■lograr fervirla, quando entrambos fieros 
■callamos, para hablar con lo^ azeros. 

mili. Sirvió, enerando fu padre,de embarazo, 

|y reportó la colera mi brazo. 

mn. Ya codo os lo confieíTo. 

mpaño i eud, Efta es . pendencia. ..I 

I. Pues ya que os llego á ver en mi prefencia, 

ly eílamos losados folos.en campana, 

lias armas prevenid, y obré la ftña. 

man. Si haré. AI pana J eud.y Fhr* 

p/*. Leudomia, ven por eftafenda, 

I donde el Lugar efte peligro entienda. 

Vamos, que.muerta voy. vanfe* 

lan. Ya el valor mío 
lelpera la faccion-del defafior 
pero ved, qne vencido, ó* viótoriofo, 
vueílro riefgo, F.eliu, es ventaiofoj 
li .muero, por que‘feis el homicidas 
y íi yo os míito.,.por.^crdcr la vida. 
tliu. Quien es indigno de gozar lo que ama, 
para que quiere vida^ honor, niifama? . • 
yan, Q^e fois indigno'p&drxcjy yhv fe alcanza. 
ilm. Pues por eíib;pret^ndo la venganza, 
y porque no he deVar, que me üeis zelQSj 
difp^radme. . -Tiran'¡vs.dos. 

Si har^>i valedme,Cielos! ! -€ae D,Juan, 
diu.Logrh mi intentos y pues perdidas miro 
tni efperanza, y hacienda, me retiro 
al boXique, porque logre en fu orizonte 
fer racional efcandalo del monte. vafe, 
lan. Mi Dios, pues la confufion 
de mis fentidos es mucha, 
de mis fufpiros cfcucha 
la rendida contrición; 

Inmenfas las culpas fon 
d£ mi, continua maldad, 
mas no mire tu bondad, 
quando arrepentLd<!> eípire, 
lo que le he ofendido, mire, 
que infinita- es tu piedad; 

Yo perdono á quien ha ido ^ 

mi homicida j y pues ya cefla 
el aJichto,.quem€^pefa 
4 ^^ 


digo, de avertc ofendido. 

Sale Ximen$ de Alcalde^ Guardas^ y labra* 
dores ^ todos con armas. 

Dentro voces. Junto á las zarzas ha (Ido 
la defgracia. O/re?. AlU eftarán ' 

quizá los dos. 

Mas Don Juan f í : 
es efte, que ya .difünto ■ 
es de la Parca trafunto, 
rendido al funefto afan. 

Lahr.i, Qi^ defdichal Guard.i.Q^ dplorl 
Ifabrad.z. Defgcacia tan.laftimoía , ’ " 
jamas en íVillajoyofa 
la ha executado el rigor. . 

Guará 1. Irá. á bufearr mi. valor - 
al atrevido homicida. 

Guard.z. Iré á quitarle la vida, 
examinandoí-al bufcalle, 
del monté, el bofque, y^el valle 
la parte m^s efeondida. 

Id, mas tened i grave .mal.! 
que es Feliu, mas no me aflija, 
feguídle ; que eflo nqi hija ' ap. 
ocafione! no hagais tal. 

Salen lar tres Labradoras con las ceflas 
cubiertasxoyi yervas. 

Franc. Qi^é avrá ávido, que ay igual 
multitud? pero qué vi?. 

Don Juao uifuiito? ay, de mi ! Cae. 
Tenia, Pgpa,;^ó/i. Qué le hf dado? , 

I. De verle íe ha defmayado* 

Xim, Llevad á entrambos de aquí. 

I. Efta fue íofpcacjop. Siéntanlas . 

que luego fe paíTará. ' • > , 

Xlm, En fal congo)qué >hará 
.mi.caduca confuíiqn? 

Todas. Q^é hacemos en - conclufion? 

Kirn. Para que pueda cumplH: 
con lo que empiezo á íervir, 
ir fulminando el procedo, 
y averiguar el fucello, 
prefo el muerto ha de venir. 

Labrad, 1, Qtt^é malogrado manceboí 
Todos. Lafiima á todos nos dá. Llevank^ 
Xlm, Quien difsimular podrá 
de honor oprobio tan nuevo? 
qué mal las primicias pruebo 
de los éftrenos de Juez! 
traedla, i,. Miren qué altivez 

D . gaf- 






5.a. .1 Alcie 

t. Es, que no quiere fer mete °cfu!”P*"V 

deíinayadas eíla vez. 

• Salen Baltafat* ^ y S^téi*. 

Balt. Si avrá falido Albudeca 

del Lugar ? Soler, Pues qué ya tarda? 
tres quartos de legua caíi 


coníidcra de diftancia. 

A efeudriñar cautamente 
le embiado lo que pafla^ 
derde aquel combate fiero. 

Soler. El confeguirá la entrada 
con fu maña , de tu priíua 
(y dueño mío) en la cafa, 

Balt. Dicha fue de la refriega, 
Isliendo puertos en marcha 
prefurofa, á eífe Lugar 
vecino con las tres cargas 
llegar , en donde un amigo, 
de quien teng-o confianza, 
en una Alquería luya 
nos oculta , y nos regala. 

Solef. Leal coraaon ! Balt. Pero ya 
que ha paíTado una femana, 
razón ferá novedades 
faber , que las avrá ertrafias; 
y yo ya ertoy con notable 
impaciencia. Soler. Eípera, aguarda^ 
que un hombre por el camino 
defeubro. Balt, Su acelerada 
marcha me ha dado rezeloj 
y aísij manos z la charpa. 

SaleFeliu. Quien para feguridad, 
pudiera tener las alas 
del Zefiro Alto, compadre. 
fliu. Quien es ? pero fuerte ingracal 
leñof JBaltafar ? Balt, Señor 
Antonio > adonde íe marcha? 

Fehu. Valgome de la ocalion, 
porque de aíylo me valga: 
a bufearos. Balt. Que decís? 
eflb ferá tener, gana, 
como cftais de mí quexofo, 
dé tomar en mi venganza. 

Feüu. Muy diliinto es á lo que 
»e bufeo. S.»/r. Ignoro la caufa. 

Feliu. Pues á que me amparéis vengo. 

Sak, Yo ampararte ? linda gracial 

Mal puede un defamparado 


FtUu. Sabras que he muerto á Don 
el Guarda Mayor, yen tanca 
contufion determiné, 
olvidando hacienda , y Patria, 
fer uno de los que van i 
figuiendote en tus defgracias, 
porque amparado de ti, 
entre tu valiente efquadra, 
con mas feguridad pueda 
íácar al rieígo la cara. 

Balt, Un perdido, folamente 
entre perdidos fe hallas 
pero ellraño, quefabiendo, 
con quanta razón mi faña 
de ti fe mueftra ofendida, 
te vengas donde ella ayrada 
boca de fuego:- Fr/fa.Detente, 
que fi aquella noche opaca 
raí opoiicion ha dexado 
á cu perfona agraviada:- 
Balt. No es elfo : Soler, de polla 
Ibbre aquellas peñas altas 
te he menefter. SoUr.Ya te firvo. 
Balt. Podrás negarme la, infamia, 
de tener á una muger 
contraída la palabra 
de elpoíb, y luego por otra 
la dexas , y á la Ley faltas 
de Dios , y del Mundo? 

Feliu.Yo:- no niego, que ( fuerte avara! 
tu prima:- fu padre:- Balt. Cefl'a, . 
que tu turbación te agrava 

la maldad, que de villano 
te imputa. Ftóa.Baltaíar:- Balt.CÚUi 
y agradece á dos motivos, 
que mis enojos con alma , 
tedexen s uno es , que aquí' 
de mi en tu riefgo te amparas, 
y hago acra mas en lucir 
la piedad, que la yenganéas 
y otro es , que has dé ií á cumplirla 
á mi prima la palabra, 
y luego veré en tu vida, 

® en tu muerte lo que haga. - 

Feliu. Si cumpliré , que es razón. 

Dentro preJo. Darás la vida, i. Atajá 
( antes que él bolqut le oculte) < n 
fus palTo^ Gtuíe éf que anda 



J^e un Ingenio ValencUnoi 


en mi bufes* 
con accleradas'plantas 
Albudeca de dos hombres 
v^ene huyendo. fitf//.Aquefte bafts 
para pararlos > no importai 
Albudeca? Sale Alhud Calabaza. 

Balf, Qué es efto? Alhud .me sé yo*, 
con mu/ foíTegada marcha 
venia eíía íenda arriba 
deícuidado j quando íáltan 
de un efeondite dos hombres, 
con mafcaras en la cara, 
diciendo , efte es fu criado, 
decenle i yo dixe , guarda, 
y apretando las foletas 
les gané alguna ventaja, 
con que burle fus intentos; 
mas etclos en campaña: 
no iré fín las armas mas, 
aunque vaya á lo que vaya. 

Balt. Vengan. Dent,prefos,h\\\ fe oculto. 

Balt. Efeondeos entre eftas ramas, 
amigos. 

Efeondenfe ,/ falen los dosprefos con maf- 
carillas. 

Dos prefos. En vano:- Balt^EA que oíTado 
moviere a un paíTo la planta, 
ferá defperdicio breve 
del impulfo de dos balas. 

I. Perdidos fomos. i.Qué fufto! 

Alhud, Ellos venian por la lana, 
y han de bolver trafquiiados. 

Balt, Al punto enfeñeii las caras, 
ü os hago dos mil pedazos. 

I. Baltaíar , efpera , aguarda: 

hagamos del ladrón fiel, ap, 

pues de ella fuerte fe halla, 
diículpa para lo uno, 

Y para lo otro entrada. 

Alhud.Quh ay que efpcrar? lleven tunda. 

I. Tente , Albudeca , repara, 
que haver en tu feguimiento 
venido , ha fido por anfia 
de faber de Baltafar. 

B^lf* Para qué? i.Para á tus plantas 
pedirte , que tu valor 
nos íaqiie de angultias tantas 
como nos cercan , de todos 
perfeguidos. Alhud,E&z es maula. 


I. Qíra vez en tu quadrilla 
nos admite. Balt.Qmu , aparta^ 
que yo no admito , fino 
hombres de acciones de fama: 

Yueftra baxa inclinación 
mal con mis arreños quadra, 
yo emprendo homofas empreílas, 
vofotros viles hazañas; 
queréis, pues, que fe confúndan? 

Y fi Ja embidia las canta, 
folo lo infame divulgue, 
fin que lo fublime aplauda: 

00 , amigos , otro deftino 
íenda i vueftro alivio os abra. 
z, Haz^depofito fatab 
del acero , ii de la bala, 

Baltafar , de nueílros pechos, 

(la cautela áqui nos valga ) 
quando exceda nueftra acción 
el coto de tu ordenanza. 

Balt, EíTo lo decís de miedo; 
y afsi que podáis lograrla, 
haréis cofa que yo tenga 
que fentir. i. Nueftra palabra 
no es violencia , es elección, 
no cafual, fino bufeada; 

^alt. No os creo ; mas porque no 
fe juzgue , que es repugnancia 
efta mia , de temor 
nacida, ii de advitrio falta, 
ya mis compañeros fois, 
ya á mi íombra alguna paufa 
harán vueftras dcfventuras: 
no sé qué feña en el alma ap, 
me eftá haciendo, repetida 
lu fuplica ! No las armas 
he de quitaros , aunque 
fea cautela : qué traza 
vueftro defvelo en • veniros 
á amparar de mi ? mas vayan 
cuidadofas las acciones, 
porque fi á faber alcanza 
mi advertencia, que traydora Enojado, 
indiiftria , aleve , villana:- 
I. Eíío es hacer de nofotros 
tu amiftad defeonfianza; 
y afsi , toma los puñales , y:- 
Balt, Apartad de ai , que no alcanzan 
puñales á Baltafar. 

D ^ Tuos 




La Charpa mas vengativa,y Guapo BaltafareU 


l^osdos. Que vanidad í qué arrogancia! 
Porque fino d.e muy ccrcUy i 
y á toca tcxa. npanataíi:^ ^ / 

y yo luego doy con un 

noli me tangere en caraí 

Pero pues eüamos muy 

cerca de poblado 3 es mala 

caía de conveifacion 
cfta 5 y afsi 3 á la montaña 
á emboícarnos. ledos. A erabofearnos. 
1* Fortuna 3 ampara mi íaña, 

2. Suerte,ampara mi clíficnio. 

Loj cinco. Por donde cammar mandas? 
Cavalleros , eíTa fenda 
ie tome 3 del.ince Vayan 
Jos novicios uno á uño, 
y llevarán la vanguardia} 

Albudeca va en el centro, 

Soler, y yo en retaguardia, 
que acá íabemos también 
ir en forma de batalla. 

^olér. Luego que Baltafar mande, af. 
que rancho la gente haga, 
veréqüerefpuefta dio 
Plorcncia a Albudeca, Balt.V^y^j 

ieo Albudeca, algo con que 
c-’ntretengamos la marcha. 

Todos. Vaya, Cco Albudeca. dlbudMaiáfQi 
i regunto 3 pues , verbi graciaj 
compañero eJ primerito, 

«]né hiciera uíled li fe hallara 
en un Figón de Madrid, 
tlondc ay tantas zarandajas 
¿a gidlo , aviendo pefetas? 

«¡i'.e lin moneda no ay nada. 

Yo pidiera unas natillas. 

■aihid. Ha pobrete , que te claras. m. 

I- Que como eftén muy bien hechas, ' 
es una cola ellremada. 

Aíhud. Y mas í¡ tienen fu harina 
de arroz, ó candial bien blanca, 
lu yema de huevo frefeo, 
azúcar , leche de cabras, 
y fobre todo, canela, 
í • De eíla manera empalagan: 
yo me vengaré, paciencia. 

Ya la pagaréis, canalla. 

Alto 3 y rancho, Cavalleros, 
y ^comodandofe vayan 


ap. 


cada qualcomo piidiere; ! h/, 
Albudeca, acá te aparta í 
conmigo. 

Stentanfe de dos en dos , apartados en dlfe-^ 

rentes llagares. 

Soler. Feliu 3 y yo 
acá tendemos la rauta, 

Nofotros dos ázia aquí. 

Amigo , eíla es la mas rara 
ocaíion, que "ha de ofrecerle, 
y es meneiler emplearla, 
pues tan Jinda cantidad 
Dos vale* I. P&ro qué traza 
diípones ? 2, Irle figuiendo, 
quando á recogerle vaya, 
y una vez dormido , echarnos 
fobre él , y vela lograda, 
bien has dicho. Aibud, Con que aquello 
2 Antonio Feliu le paíTa? 
no en valde era elle el que huyendo, 
ttie dexó atrás á la falda. 

Y mi prima } Albud.jCoví myílerio 
nie dio para ti eíla cartas 
bien , que no me dixo , que 
fecretos^en ella trayga, 
ínas de que por la JulHcia 
tiene fu hacienda embargada. 

Yó la Tacaré de todo 
ínuy preílo : Primo del alma, Lee» 
tus contrarios fe han valido 
de los preíos, y con talla 
de treinta pefos matarte 
han ofrecido con maña> 
bien Antonio Feliu 
no es cómplice en tal infamia: 

1)0 te fies íi te encuentran, 

Baltaíar, de fus, palabras, 
porque amenazan tu ruina, 
fu interés , y fu venganza. 

Feliu. Creed, que es muger de prendas 
Florencia , honcíla, y honrada. 

Soler. No puede un enamorado qp. 
vivir, fi en fu amor no habla. 

Balt. El aliento no me cabe 
en elecórazon de laña. 

Alhud. Difsimula. Balt.Con que ay fieñas, 
y bayles ? Alhfd, Si, á nueílra ufanzay* 

Falt. Pues no los he de perder. 

Su d? darnos 

Bdú 






ue un Ingenio ^ Valenciano* 


¿aU, Mí yídíi .de treinta pefos! Ltvcintan- 
indigno precios ,0 qué rabia! (/í toáos. 
vive Dios, que:- 3 (?/é»*,Balcaí'ar, 
qué eno)o te íobrefalta? 

Feliu, Lo que Ha lerdo le incita. 

Balt. ,Amigo5 , yuellra arrogancia 
he mencller para un calo, 
en que me va el punto > y famas 
qiiÍQn fe atreverá'connaigo 
á un arroj.o entrar mañana 
en Vi^lajoyofa ? Soler. Quando 
yo efíuve remiíTo ? Manda, 
que una vida que proteges, 
verás por ti,aventurada. 

I. Yo, aunque me fobra valor, 
para c0e aíTumpto me falta. , 

2 . Lo mifmo digo. Albud. Vvits yo 
lo que fiempre , rompe 3 y rafga. 

Bnlt. Bailante con los tres tengo, 
que pues aqueíTos dos marcas 
tienen vergüenza >con menos 
cíiorvo tendrá mas gracias 
y afsi, ^fta noche lleguemos 
a eíTa Alquería cercana, 
donde nos darán alverguc, 
porque mientras fe defeanfa 
fe anima.un hombre, y defpues 
al fon que le to.can bayla. 

§oIér, Feliu , Albudeca, 
los tres llegad á effa cafa 
á que í¿ prevenga cena, 
que con amor , y compaña, 

. aca los tres nos iremos 
con un poquito de paufa. , 

Ven,que ay mucho que decir, A Soler* 
y muy bueno. 

Albrias, alma. Vanfe los tres. 

,Bi«//.Compañero,con licencia Al primero, 
del aiíiigp', una palabra. 

2. Yo iré poco á poco andando. 

Bah. Amigo, las cofas claras, 
qué os decía el compañero, 
que con tal recato andaba 
,para que nadie le oyera? 

I. Dixo, qnci- Bah.Sin patarata, 
o fi no, defpacho luego. 

I. Dixo , que daros trazaba 
Ja muerte. Bah. Muy bien s y vos, 

^^ué reípondifteis? i. erraba. 


y que á vueftro lado yo 

daré el ser , la vida , y alma. 

Bah. Yo os lo creo , y afsi, púefto 
que quien da preftp (ella es clara) 
dá dos veces , el caftigo ' 
dándole á él, y á vos las gracias 
preño , lo daré dos veces: 
encajadle un par de balas, 
luego qué yo os haga feña, 
y aísi faldrémos de trampa. 

I. Yo, como? Bah.No ay que temer, 
yo os guardaré lasefpaldas. 

I* Mirad:- Balt.Vos fois el que aveis 
de dar por mi vida, y alma? 

1. Si yo:- Bah. Pues no os detengáis, * 
d os tomaré la palabra 
quitándoosla yo. I. Primero 

foy yo , que todo. Bah. Pues vaya. 

2. Como logremos pillarle 
dormido , por mas que haga 
ha de morir , d ha de daríe 

a priíion. Bah.Yz es tiempo, caygn, 
que yo haré caer también 
con otro tiro otra urraca. 

Vamos.. 

Itra^ eljinoalfegundo , y Baltafar al uno. 

1, Alk'i voy. BahiY yo.' 

Los dos. Valedme, Virgen Sagrada. 

F.W/. Válgaos muy énorabuenaj 
y ñ le pufiereu tacha 
,áxíia acción, digan que yo 
zCsi la ejecuté , para 
que de enemigos los menos 
en todas materias aya, vafe. 

Salen las tres íT>aby ador as fin monteras laKOS 
de cchr , / Francifea negros, 

1. Con que no ay remedio’ Franc.'Flo, 

2. Pues que tienes?; Franc, Ay de mil 
un delirio, un frenesí, 

una pena, un que sé yo. 

!• Y en fin, quiere tu belleza, 
en un dia tan feflivo, 
muerto el güilo, el pefar viv0> 
íiijctarfe á la iriíleza? 

Franc. Al que de melancolía 
padece el humor cllraño, 
mas que de alivio, de daño 
fuele fervir la alegría. 

Afsi €5 en mi ej padecer, 

fca- 




La Charpa mas vengativa jy Guapo BaJtafaret. 


fiendo vida lo que es muerte, 
pues de tníleza divierte, 
y entrííiefc de placer. 

1. Pues yo en el baylc he de entrar. 

2. Y yo, qire tengo harta gana. 

I. No fuera yo Valenciana 

fi no fallera á baylar. 

Irranc, Llorar tan folo decreta 
mi afligido corazón. 

X. Yo he de baylar el Faetón. 

2^» Y yo la Caftellaneta. 

Tocan atabal , y dult.ama, 

I. Pues de fu pena no amayna 
la vela, no la provoquen. 

2 » Chiques anem que ya toquen 
el tabakt, y donzayna. vanfe. 

Tranc, infeliz eftrella mia, 
que ce cuefta, qué te cuefta 
acabar con la efeaséz 
de la vida que me queda? 

Si me eífás, conaica impía, 
con trille funefta idea 
leprefelitando en el alma 
la laílimofa xragedia 
de lo que amé, cómo puedo, 
por mas que eílrañarmc quiera, 
no llevarme del funeílo 
aPólo de fus fe en as? 

Ya no ay para mi placeres, 
ya feneció;- Sale Xim* Francifqueta? 

Franc. Padre, y feüor. X/w. Es pofsible 
que can imprudente, y necia, 
a la malicia del vulgo 
quieras añadir foípechas? 

No baila que de Don Juan 
la muerte todos entiendan 
fer por tu caufa, fino* 
que lo confirmes tu mefma? 

/Xííir. Yo en qué? 

Xm. En que quando el Lugar 
anualmente fe felleja 
con el concurfo de todas 
las cafadas,/doncellas, 
a la coftumbre del baylc 
publico , de galas llenas, 
tu fola, trille, y de luto, 
con demostrativas feñas, 
te haces objeto de todos, 
fábula, alTumpto, y novela? 


pues no ha de fer 5 y áfsi, kcg® 
effas traficas prefeas 
defecha, y á la función 
€oncurre alegre, y compueftaj^ 
y fi no, aleve enemiga, 
darás caufa a que:- Franc. Sofsiega 
las iras, padre, y feñor, 
y no rigorofo quieras 
acabar mi trille vida 
á manos de cíTa violencia. 

Yo quife á Donjuán tan fínSf 
que fu defgracia fangrienta 
de fu tumulo fabrica 
tumba para mis exequias. 

Como, piles, quieres, que contra 
ella pafsí-on, que en mi rcyna, 
domeñe la exorbitante 
confufion de mis triftezas? 

Dexame en elle retiro 
fola, y que al llanto, y la pena, 
mientras los dichofos viven, 
una dcfdichada muera. 

Xim. No ay réplicas á mi güilo, 
fal con todas á la fieftas 
obedecedme. Franc. Ya aora 
vengar mi pafsion es fuerza. 

$. Q¿e á padre que manda, es folo 
el obedecer refpucíh: 
yo faldré:- Sale Ldb.i.Stñov Alcalde, 
en qué os detenéis? aprieffa, 
que fe nos paíTa la tarde. 

Xim. Pues por el Lugar la buelta 

vayafe dando. Labr. Muy bien, vafe» 
Xim. Y las bayladoras vengan: 
vete á quitar elfos lazos, 
no apures mas mi paciencia. 

Franc. Salga aora á ellas mudanzas 
quien otra mejor intenta. vafe» 
Xim. Válgate Dios por rapaza, 
y como quiere por fuerza 
darme que fentir : mas ya 
falir ala Plaza esfuerza, 
pues va pallando el concurfo, 

- y alborozo por mi puerta. vafe» 

Salen al fon de la dulx.ciyna y y fe paraa 
con lodos AlguaciléL ’ 

Labrad, i. No paffeis de aqui fila que 
el feñór Alcalde venga. 

Sale Xim» Ya clloy aquu Cavallcros. 

i.Y 



/ 


I. Y fu hija. 2. Y Franclfqueu? 

Sale Franc. También fale á acompañaros. 
Guiad a Ja Plaza, y tengan 
ios Cabos de danza, co» que 
no aya algún ruido cuenta. 

^os de las varas van delante , y todos tñ 
tropa baylando y y la Jufíicia detrás , y 
fale Baltafar y y los fuyos. 

Sale Alhud. Azia la Plaza caminan. 

Balt. Eñá avifada Florencia? 

Albud. Si, y Leudomia eftá rabiando, 
porque fu ama no la dexa 
venir á holgarfe. Balt. No es tarde, 
que dias de fieftas quedan. 

^ • No los fegu irnos? 5 ^/r.Si,amigos, vanf. 
fallendo comó entraron y y ay bancos en 
spue fe Jientan las l^abradorasyy los hombres 
eftan en pie , y falen Baltafar y 
y les fuyos. 

Sale Xtm. Vayan fe fcncando todas 
las bayladoras con regla, 
y los dos Cabos de danza 
cmpiezen. Lo/ dos% La Efpañoleta; 
mas Baltafar, y los fuyos. 

1. Santa Clara! 2. Santa Tecla! 

Labrad,!, Y Antonio Feliu cambien. 

2. Mira á Feliu. i. Francifqueta, 
tu novio. Feliut Antonio Feliu 
foy,qué os admirais?X/V/i?.Prwdencia, ap^ 
y difsimuio tener 

en aquefte lance es fuerza, 
pues es forzofo evitar, 
que mil deígracias' fucedan. 

Cavallcrosj poco á poco, 
que no entran ningunas fieras, 
ni hemos de hacer mal á nadicj 
pues fabiendé que ay holgueta 
en el Lugar, nos venimos 
a baylar la Churumbela. 

Xim, Ea, cofnieñcefe él bayle, 
qué ay para que íe fufpenda? 
que quieren cftos feñores 
baylar también. Los 2.C¿í¿»(?/.Norabucna. 

Sacan los de las varas a des mugeres y y luego 
Soler^ hace cortefia d uno y y continua con la 
que él baylahay y Albudeca le mifmoyy él faca 
d otra y y afsi todos los que huviere y Feliu 
quita al que bayla con Francifqueta y y 
queda un o y que vd d facar d otray 
y también Baltajar. 


De un Ingenio Valenciano. 


halt. Yo llegué primero,amigo. 

Homb.i, Yo he llegado á la hora mefma. 
B^/í.Yohe de baylar. 3.Yo también. 
nalt» Ahorrémonos de quimera, 
y mudad de bayladora, 
porque no ha de fer con efia. 

3. Si ferá. Balt, Aqueftas dos balas 
difinan la confequcncia. 

5 ' Tente, mira:- Mug, Ay> que le maca. 
Todos los Labradores y y fujiieia juntos d un 

ladoy y Baltafar y y loí fuyos al otro. 
Todos, Favor al Rey. Unos, Quita. 

Oiros Muera. Alto allá todos,y nadie 
del puerto en queertá fe mueva. 

Xtm, Teneos todos; Baltafar, 
haíta quando tu íbbervia 
fia de maltratar á todos? 
qué nos quiere tu fiereza? 

^alt. Señor Ximeno, muy digno 
Alcalde de aquefta tierra, 
y© no foy hombre que á nadie 
agravio, como no ofenda 
la vengativa arrogancia, 
que mi corazón encierras 
cífe hombre me provocó, 
y fui á hartarle de pendencia. 

Sabe el Cielo, que de paz 
venia á entrar en las fieftas 
de mi Patria, con los miosi 
P^^ro mi contraria eftrella, 
ni me dexa en ios defiéreos, 
ni en los poblados me dexa. 

Y afsi, para que veáis 
como ferviros ddéa 
mi urbanidad, y á mi Patria 
dexar folfegada, y quieta, 
fi me dais una palabra, . 
yo os juró, y hago promeíTa 
de no meterme fcn mi vida 
con períona alguna de ella, 
perdonando á los que en calla 
tenían mi vida puefta, 
pues ya de Jos aífefinos 
tomé Venganza fangrienta. 

Xim, Porque lo cumplas, yo haré, 

Baltafaret, lo que quieras: 

que es? Balt, Que al inflante los bienes, 

las alhajas, y la hacienda, 

que embargadas por mi culpa 

tiene 





La Chr.rpa mas ven^ativay y Guapo afta fareti 

lo que hs dcfhás^defccliapj ' ’ r 

que. ai'üante he elegido 
por á\xti\o\- Xírn. y int, A quien? 
Ffanc A ujia Celda. Xí^J dos* Puci como? 


Te le ^'efembarguenj Ubres 
de collasj gallos, y arengas, 
pues no es razón, ni juüicia; 
porque en fu cafa por fuerza, 
y contra fu voluntad 
metí cavalios, y hacienda. 

Qué decís? Xim* Que del embargo, 
que fe le há echado, íe abfuelva^ , 
y contra mis bienes propios 
refulte, mientras fe vea 
lo que conviene en juíHcias 
ya eftás férvido; qué refta? . 

Balt. Que pague Antonio Feliu 
lo que á una muger le deba. 

Xim. Judo es. Ant^Vuts la acreedora 
pida contra mi. Sale Flor, La deuda 
es folo de una palabra, 
que una mano recompenfa. 

A>it. Ella es. Flor, Es raía, Feliu? . 

Ant, Por tal mi voz la coiifieiTa. 

Flor, Pues aora fi, que la mia, 
por el triunfo que grange’a 
con tu vióloria, ferá:- 
Solér. Mis cfpcranras fallezcan. ap* 
Ant, De quien? Flor, De quien mas quetti 
la merece, pues la aprecia; 
llega, Juan Soler, porque 
no ay cofa buena por fuerza. 

BaJí, Como, eftando en Real deígracia? 
Soler. No ¿ftoy, que como en la guerra, 
que nueíiro Quinto Filipo 
contra la Nación Ingleía 
mueve fobre Gibraltar, 
firva, ó tres años en Ceuta, 
eftoy indultado, gracias 
al favor de mis Mecenas. 

Ba!s, De eífe modo^ fanto, y bueno. 

Ant, Si yo, Francifea, pudiera:- 
Franc, Mi vanidad no recoge 


Frárwc. Como.ies mi. gullou 
Alkud, Y fobre todo canela. 

Ant,^ 2 úe^^ Baltafarct, contigo 
me tienes halla que muera. 

Balt, No, hijo, bufea tu deílino 
por donde mas te conveBgai> 
y áími y.énganza.dá gracias 
de que con; vida te dexa. 

Ant, JPucs darme vida es-^engarte? 

Balt, Si, que de aquefta manera 
te eufeño á cumplir palabrasi 
-pues por la que di á Florencia 
■de hacerte cumplir la tuya, 
me miro en tancas miferiassi , 
y por la que di al Alcalde, 
no te mato, aunque pudiera. ‘ - 

Venganza es, pero venganza 
de mil alabanzas llena, j ; 

Alhud, Baltafar, fiempre foy tüyo. |. * 
BMt, Mucho te cftimo. Albudeca, «n 
y de Juan Soler aplaudo ^ 

la dicha, afsi el Cielo quiera i 
Tacarme del mal eticado 
en que mi vida íe^eucuentra.oi > 

^F'pdos, Mú ei Ciclo lo permita^ \ 
Alhud. Y aora falta que: fe fepa, . ' 
que excepto el de Baltafar, 
fupueílos los nombres llevan 
todos los demás, per fcr. 
eíla hiftoria muy moderna, 
quando el Ingenio efcrivio ^ 

por precepto éíla Cemedia. n 

Todos, Y de^Baltaíaret dan fin 
venganzas, hechos, y empreíTas, 
fi nos perdonáis las faltas. . . 

Soh Alhud, Y fobre todo canela. 

I N. 
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Haílaráfe efta Comedia,y otras de diferentes Titu 
losen Madrid en cafa de AntonioSanz, en la 
Calle de la Paz. Año de 1747. 



